
 

 

 

 

 

 

 

(للجمعية) جامعة أدعية  

महत्वपूर्ण दुआहरू1 

 

 
1 कुर्आन र हदीसबाट प्रमाणित केही महत्वपूिआ र व्यापक 

दुर्हरू उले्लख गररएको छ, जसलाई तवाफ र सई 

गदाआ, अरफात् र मुजदणलफा मा हुँदा वा जुनसुकै स्थान 

र समयमा भए पणन माग्न सणकन्छ, णकनभने यी दुर्हरू 

कुनै स्थान वा समस्यको लाणग खास छैन । 
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महत्वपूर्ण दुआहरू 

पहहलो : कुआणनका दुआहरू 

نآَ وَت بْ  *ال علَِيمْ  السَّمِيعْ  أنَتَْ إِنَّكَْ مِنَّا تقََبَّلْ  رَبَّناَ ابْ  أنَتَْ إِنَّكَْ عَلَي  حِيمْ  التَّوَّ  رَبَّناَ. الرَّ
ياَْ فيِ آتِناَ  إنِ ت ؤَاخِذ ناَ لَْ رَبَّناَ. النَّارِْ عَذاَبَْ وَقِناَ حَسَنَة ْ الآخِرَةِْ وَفيِ حَسَنَة ْ الدُّن 
طَأ ناَ أوَْ  نَّسِيناَ مِلْ  وَلَْ رَبَّناَ. أخَ  ناَْ تحَ  ا عَلَي  ر  لِناَْ مِن الَّذِينَْ عَلىَ ل تهَ ْحَمَْ كَمَا إِص   رَبَّناَ. قَب 
ناَ وَلَْ ل  فِرْ  عَنَّا وَاع فْ  بِهِْ لَناَ طَاقَةَْ لَْ مَا ت حَم ِ نآَ لَناَ وَاغ  حَم  لَناَ أنَتَْ وَار  ناَ مَو  ر   فاَنص 

مِْ عَلىَ تنَاَ إذِ ْ بعَ دَْ ق ل وبَناَ ت زِغْ  لَْ رَبَّناَ. ال كَافِرِينَْ ال قَو  مَة ْ لَّد نكَْ مِن لَناَ بْ وَهَْ هَديَ   رَح 
فِرْ  آمَنَّا إِنَّناَْ رَبَّناَ. ال وَهَّابْ  أنَتَْ إِنَّكَْ  لِي هَبْ  رَب ِْ. النَّارِْ عَذاَبَْ وَقِناَ ذ ن وبَنَا لَناَ فاَغ 
يَّة ْ لَّد ن كَْ مِن س ولَْ ع ناَوَاتَّبَْ أنَزَلَتْ  بمَِا آمَنَّا رَبَّناَ. الدُّعَاءِْ سَمِيعْ  إِنَّكَْ طَي ِبَة ْ ذ ر ِ  الرَّ

ناَ ت ب  فِرْ  ربَّناَ. الشَّاهِدِينَْ مَعَْ فاَك  رَافَناَ ذ ن وبَناَ لَناَ اغ  رِناَ فيِ وَإِس   أقَ داَمَناَ وَثبَ ِتْ  أمَ 
ناَ ر  مِْ عَلىَ وانص   عَذاَبَْ فقَِناَ س ب حَانكََْ باَطِل ْ هَذا خَلقَ تَْ مَاْ رَبَّناَ. ال كَافِرِينَْ ال قَو 

زَي تهَ ْ فقَدَ ْ النَّارَْ ت د خِلِْ مَن إِنَّكَْ نَارَبَّْ. النَّارِْ بَّناَْ أنَصَارْ  مِنْ  لِلظَّالِمِينَْ وَمَا أخَ   إِنَّنَا رَّ
ناَ ناَدِي اْ سَمِع  فِرْ  رَبَّناَْ فآَمَنَّا بِرَب كِ مْ  آمِن وا ْ أنَْ  لِلِإيمَانِْ ي ناَدِي م   عَنَّا وَكَف ِرْ  ذ ن وبَناَ لَناَ فاَغ 

س لِكَْ عَلىَ وَعَدتَّناَ مَا وَآتِناَ رَبَّناَ. الأب رَارِْ مَعَْ توََفَّناَوَْ سَي ِئاَتِناَ زِناَ وَلَْ ر  مَْ ت خ   يَو 
لِفْ  لَْ إِنَّكَْ ال قِياَمَةِْ ناَ رَبَّناَْ. ال مِيعاَدَْ ت خ  ناَ لَناَ تغَ فِرْ  لَّمْ  وَإنِ أنَف سَناَ ظَلمَ  حَم   لَنَك وننََّْ وَترَ 
ناَْ لَْ نَارَبَّْ. ال خَاسِرِينَْ مِنَْ علَ  مِْ مَعَْ تجَ  بيَِْ. الظَّالِمِينَْ ال قَو   عَلَي هِْ ه وَْ إلَِ ْ إلَِهَْ ل اللَّّ ْ حَس 

شِْ رَبُّْ وَه وَْ توََكَّل تْ  ناَ لَْ رَبَّناَْ. ال عَظِيمِْ ال عَر  علَ  مِْ فِت نَة ْ تجَ  ناَ الظَّالِمِينَْ ل ِل قَو   وَنَج ِ
مَتكَِْ مِْ مِنَْ بِرَح  عَلْ  رَب ِْ. ال كَافِرِينَْ ال قَو  بلَدََْ هَذاَ اج  ن ب نيِْ آمِن ا ال  ب دَْ أنَ وَبَنيَِّْ وَاج   نَّع 
ناَمَْ علَ نيِ رَب ِْ. الأصَ  قِيمَْ اج  لَةِْ م  يَّتيِ وَمِن الصَّ فِرْ  رَبَّناَ. د عَاءِْ وَتقََبَّلْ  رَبَّناَ ذ ر ِ  لِي اغ 

مِنِينَْ وَلِوَالِديََّْ ؤ  مَْ وَلِل م  مَة ْ لَّد نكَْ مِن آتِناَ بَّناَرَْ. ال حِسَابْ  يقَ ومْ  يَو   مِنْ  لَناَ وَهَي ئِْ  رَح 
رِناَ رَحْ  رَب ِْ. رَشَد ا أمَ  رْ  صَد رِي، لِي اش  رِي لِي وَيَس ِ ب ِْ. أمَ  ا زِد نيِ رَّ  إلَِهَْ ل. عِل م 
نيِ ل رَب ِْ. الظَّالِمِينَْ مِنَْ ك نتْ  إِن يِ س ب حَانكََْ أنَتَْ إلِ د ا تذَرَ   رْ خَيْ  وَأنَتَْ فَر 

ب ِْ. ال وَارِثِينَْ ونِْ أنَ رَب ِْ بكَِْ وَأعَ وذ ْ الشَّياَطِينِْ هَمَزَاتِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ رَّ ض ر  . يَح 
فِرْ  آمَنَّاْ رَبَّناَ ناَ لَناَ فاَغ  حَم  احِمِينَْ خَي رْ  وَأنَتَْ وَار  ب ِْ. الرَّ فِرْ  رَّ حَمْ  اغ   خَي رْ  وَأنَتَْ وَار 

احِمِينَْ رِفْ  رَبَّناَ. الرَّ ا كَانَْ عَذاَبهََا إنَِّْ جَهَنَّمَْ عَذاَبَْ اعَنَّْ اص   سَاءَتْ  إِنَّهَا. غَرَام 
ا تقََرًّ س  ا م  قاَم  وَاجِناَ مِنْ  لَناَ هَبْ  رَبَّناَ. وَم  يَّاتِناَ أزَ  ةَْ وَذ ر ِ ي نْ  ق رَّ ناَ أعَ  علَ  تَّقِينَْ وَاج   لِل م 

ا نيِ رَب ِْ. إمَِام  زِع  تَْ يالَّتِْ نعِ مَتكََْ أشَ ك رَْ أنَْ  أوَ  مَلَْ وَأنَْ  وَالِديََّْ وَعَلىَ عَليََّْ أنَ عمَ   أعَ 
ا ضَاه ْ صَالِح  مَتكَِْ وَأدَ خِل نيِ ترَ  الِحِينَْ عِباَدِكَْ فيِ بِرَح  تْ  إِن يِ رَب ِْ. الصَّ  نفَ سِي ظَلمَ 
فِرْ  نيِ رَب ِْ. لِي فاَغ  مِْ مِنَْ نَج ِ دِيَنيِْ أنَ رَب يِ عَسَى. الظَّالِمِينَْ ال قَو  . السَّبِيلِْ سَوَاءَْ يهَ 
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الِحِينَْ مِنَْ لِي هَبْ  رَب ِْ. فقَِيرْ  خَي رْ  مِنْ  إلِيََّْ أنَزَل تَْ لِمَا إِن يِ رَب ِْ نيِ رَب ِْ. الصَّ زِع   أوَ 
تَْ الَّتيِ نعِ مَتكََْ أشَ ك رَْ أنَْ  مَلَْ وَأنَْ  وَالِديََّْ وَعَلىَ عَليََّْ أنَ عَم  ا أعَ  ضَاه ْ صَالِح   ترَ 

لِحْ  يَّتيِ فيِ لِي وَأصَ  لِمِينَْ مِنَْ وَإِن يِ إلَِي كَْ ب تْ ت ْ إِن يِ ذ ر ِ س  بَّناَ. ال م  ناَ عَلَي كَْ رَّ  وَإلَِي كَْ توََكَّل 
ناَ فِرْ  رَبَّناَ. ال مَصِيرْ  وَإلَِي كَْ أنََب  وَانِناَ لَناَ اغ  خ  عَلْ  وَل باِلِِيمَانِْ سَبقَ وناَ الَّذِينَْ وَلِِِ  تجَ 
وفْ  إِنَّكَْ ارَبَّنَ آمَن وا ل ِلَّذِينَْ غِل ْ ق ل وبِناَ فيِ حِيمْ  رَؤ  ناَ ل رَبَّناَ. رَّ علَ   ل ِلَّذِينَْ فِت نَة ْ تجَ 
وا فِرْ  كَفَر  فِرْ  ن ورَناَ لَناَ أتَ مِمْ  رَبَّناَ. ال حَكِيمْ  ال عَزِيزْ  أنَتَْ إِنَّكَْ رَبَّناَ لَناَ وَاغ   إِنَّكَْ لَناَْ وَاغ 

ءْ  ك ل ِْ عَلىَ  .قدَِيرْ  شَي 

 'रब्बना तकब्बल् णमन्ना इन्न-क अन्तस्समीउल्-

अलीम् ।* 

 व तुब् अलैना इन्न-क अन्तत्तौवाबुरआहीम' । 

अर्आ :  हे हाम्रा पालनकताआ ! हाम्रा (समू्पिआ 

सत्कमआहरू) स्वीकार गनुआहोस्, णनश्चय नै तपाईं 

सवआश्रोता र सवआज्ञाता हनुहन्छ । हाम्रो तौबा 

(प्रायणश्चत) स्वीकार गनुआहोस्, णनस्सने्दह तपाईं 

तौबा स्वीकार गनेवाला र दयावान हनुहन्छ । 

 ‘रब्बना र्णतना णफद्दुन्या हसनह् व णफल्-

र्खखरणत हसनह् व णकना अजा बन्नार’ । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हामीलाई दुणनयाुँ र 

र्खखरत (लोक-परलोक) मा भलाइ प्रदान 

गनुआहोस् र नकआ को यातनाबाट बचाउनुहोस् । 
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 'रब्बना ला तुर्खखज्ना इन्-नसीना अव 

अख्ताना' । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! यणद हामीले केही 

भुल वा गल्ती गरेका छौ ंभने हामीलाई सजाय 

नणदनुहोस् । 

 'रब्बना वला तणिल् अलैना इस्-रन् कमा 

हमल्ताह अल्लजीन णमन्-कखिना' । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हामीमाणर् त्यस्तो 

बोझ नराख्नुहोस् जस्तो तपाईंले हामीभन्दा 

अणिका माणनसहरूमाणर् राख्नुभएको णर्यो । 

 'रब्बना वला तुहखिल्ना मा ला ताकत लना 

णवह, वाअ्फु अन्ना वखफफर लना विआना अन्त 

मौलाना फंसुनाआ अलल्-कौणमल्-कफेरीन' । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! सहन नसके्न बोझ 

हामीमाणर् नराख्नुहोस् । हामीलाई माफ गनुआहोस्, 

हामीलाई क्षमा प्रदान गनुआहोस् र हामीमाणर् दया 

गनुआहोस् । तपाईं हाम्रो स्वामी हनुहन्छ, त्यसैले 
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हामीलाई काणफरहरूमाणर् णवजय प्रदान गनुआहोस् 

। 

 'रब्बना ला तुणजग् कुलूबना बाअ्द इज् हदैतना 

व हब्-लना णमल्ल-दुन्क रितन् इन्नक अन्तल्-वह्-

हाब' । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! तपाईंले हामीलाई 

मागआदर्आन गररसकेपणछ हाम्रा हृदयहरूलाई 

णवकृत नगनुआहोस् । हामीलाई र्फ्नो णवरे्ष कृपा 

प्रदान गनुआहोस् । णनस्सने्दह तपाईं महादाता 

हनुहन्छ । 

 'रब्बना इन्नना र्मन्ना फखफफर लना जुनूबना व 

णकना अजा बन्नार’ । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हामीले ईमान 

ल्यायौ,ं त्यसैले हाम्रा पापहरू क्षमा गनुआहोस् र 

हामीलाई र्गो (नरक) को यातनाबाट 

बचाउनुहोस् । 
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 'रखब्ब हिी णमल्लदुन्क जुरीय्यतन् तैये्यबतन् 

इन्नक समीउद्दुर्' ।  

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ ! मलाई 

र्फ्नोतफआ बाट एउटा असल छोरा प्रदान 

गनुआहोस्, णनिः सने्दह, तपाईं दुर् सुनु्नहन्छ र 

त्यसलाई पुरा गनुआहन्छ । 

 'रब्बना र्मन्ना णबमा अन्जल्त वत्तबअ्नर्आ सूल 

फकु्तब्ना मअश्शाणहदीन्' । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! तपाईंले अवतरि 

गनुआभएको कुरामा हामीले ईमान ल्यायौ ं र 

रसूलको अनुसरि गयौं, त्यसैले हामीलाई साक्षी 

णदनेहरूमा समावेर् गनुआहोस् । 

 'रब्बनखफफर लना जुनूबना व इस्राफना णफ 

अणम्रना व सखब्बत् अक्दामना वनु्सनाआ अलल्-

कौणमल्-काफेरीन' । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हाम्रा पापहरू र 

हाम्रा ज्यादतीहरूलाई क्षमा गनुआहोस् । हाम्रा 
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कदमहरूलाई जमाउनुहोस् अणन काणफरहरू 

णवरूद्ध हाम्रो मद्दत गनुआहोस् । 

 'रब्बना मा खलक्त हाजा बणतलान् सुब्हानक 

फणकना अजाबन्नार' । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! तपाईंले यो व्यर्आ सृणि 

गनुआ भएको होइन । तपाईं पणवत्र हनुहन्छ, अत: 

हामीलाई र्गो (नरक) को यातनाबाट 

बचाउनुहोस् । 

 'रब्बना मन् तुद्खखणलन्नार फकद् अख्जैतह 

वमा णलज्जाणलमीन णमन् अन्सार' ।  

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ! तपाईंले जसलाई 

नकआ मा हाल्नुहन्छ उसलाई अपमाणनत गनुआहन्छ र 

अत्याचारीहरूको कोही सहयोगी छैन । 

 'रब्बना इन्नना समेअ्ना मुनाणदयै-युनादी णलल्-

ईमाणन अन्-र्णमनू णबरखब्बकुम् फर्मन्ना, 

रब्बना फखफफर लना जुनूबना व कखिर अन्ना 

सैये्यर्णतना व तविना मअल्-अबरार' । 
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अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हामीले ईमान 

(र्स्था) तफआ  र्ह्वान गने व्यखक्तको कुरा सुन्यौ ं। 

उनले र्फ्नो प्रभुमाणर् ईमान ल्याऊ भनेर 

र्ह्वान गरे र हामीले ईमान ल्यायौ ं । हे हाम्रा 

पालनकताआ, हाम्रा पापहरूलाई क्षमा गनुआहोस्, 

हाम्रा दुष्कमआहरूलाई माफ गनुआहोस् र हामीलाई 

सत्कमीहरूसुँग मृतु्य णदनुहोस् । 

 'रब्बना व र्णतना मा वअत्तना अला रुसुणलक 

वला तुखख्जना यौमल्-णकयामणत इन्नक ला 

तुखख्लफुल्-मीर्द' । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! तपाईंले र्फ्ना 

रसूलहरू माफआ त वाचा गनुआभएको कुरा हामीलाई 

प्रदान गनुआहोस् र पुनरुत्थानको णदन हामीलाई 

अपमाणनत नगनुआहोस् । णनस्सने्दह, तपाईं र्फ्नो 

वाचा कणहलै्य तोड्नुहन्न । 

 'रब्बना जलम्-ना अनु्फसना व इल्लम् तखफफर 

लना व तहआमना लनकून्न णमनल्-खाणसरीन' । 
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अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हामीले र्फूमाणर् 

अन्याय गरेकाछौ ं। यणद तपाईंले हामीलाई क्षमा 

गनुआभएन र हामीमाणर् दया गनुआभएन भने हामी 

णनणश्चत रूपमा िाटामा पनेहरूमधे्य हनेछौ ं। 

 'रब्बना ला तज्अल्ना मअल्कौणमज्जालमीन' । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ! हामीलाई अत्याचारी 

समुदायको सार्मा नराख्नुहोस् । 

 'हखियल्लाह ला इलाह इल्ला हव अलैणह 

तवक्कलु्त व हव रबु्बल्-अणर्आल्-अजीम' । 

अर्आ : मेरो लाणग अल्लाह पयाआप्त हनुहन्छ । उहाुँ 

बाहेक अरू कोही उपास्य छैन । मैले उहाुँमाणर् 

भरोसा गरेको छु र उहाुँ र्खक्तर्ाली अर्आ 

(णसन्हासन) को स्वामी हनुहन्छ । 

 'रब्बना ला तज्अल्ना णफत्-नतल् णलल्कौ 

णमज्जाणलमीन व नखज्जना णब रिणतक णमनल्-

कौणमल्-काणफरीन' ।  
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अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हामीलाई अत्याचारी 

माणनसहरूका लाणग परीक्षा नबनाउनुहोस् र 

र्फ्नो दयाले हामीलाई काणफरहरूबाट 

बचाउनुहोस् । 

 'रखब्बज्अल् हाजल्-बलद र्णमनौ वजनुब्नी व 

बणनय्य अन-नाअ्बुदल्-असनाम' । 

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ, यस र्हरलाई र्ाखन्त 

र सुरणक्षत बनाउनुहोस् अणन मलाई र मेरा 

सन्तानहरूलाई मूणतआपूजाबाट बचाउनुहोस् । 

 'रखब्बज्-अल्नी मुकी मस्सलाणत व णमन् 

जुरीयती रब्बना व तकब्बल् दुर्' ।  

अर्आ : हे मेरा पालनकताआ ! मलाई र मेरा 

सन्तानहरूलाई सलाह कायम गनेवाला 

बनाउनुहोस् । हे पालनकताआ ! मेरो दुर् स्वीकार 

गनुआहोस् । 

 'रब्बनखफफली व णलवाणलदैया व णललु्मणमनीन 

यौम यकूमुल-णहसाब' ।  
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अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! मलाई, मेरा 

र्माबुवा र समू्पिआ मोणमनहरूलाई णहसाब 

णकताबको णदन क्षमा प्रदान गनुआहोस् । 

 'रब्बना र्णतना णमल्ल दुन्क रहमतौ व 

हैखय्यलना णमन् अमररना रर्दा' । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हामीलाई र्फ्नो 

णवरे्ष कृपाको पात्र बनाउनुहोस् र हाम्रो 

कामलाई सही मागआदर्आनको सार् सहज 

बनाउनुहोस् । 

 'रखब्बर्-रहली सदरी व यखस्सर ली अम्री' । 

अर्आ : हे मेरा पालनकताआ ! मेरो मनलाई सनु्ति र 

मेरो माणमलालाई सहज पारणदनुहोस् । 

 'रखब्ब णजद्-नी इल्मा' । 

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ ! मेरो ज्ञानमा बृखद्ध 

गनुआहोस् । 

 'ला इलाह इल्ला अन्त सुब्हानक इन्नी कुनु्त 

णमनज्जाणलमीन' । 
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अर्आ : तपाईंबाहेक अरू कोही सत्य उपास्य 

छैन । तपाईं पणवत्र हनुहन्छ र वास्तवमा म नै 

अत्याचारीहरूमधे्य णर्एुँ  । 

 'रखब्ब ला तजनी फदआन् व अन्त खैरुल्-वररसीन' 

। 

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ, मलाई एकै्ल 

नछोड्नुहोस्र, यद्यणप तपाईं सवोतृ्कि 

उत्तराणिकारी हनुहन्छ । 

 'रखब्ब अऊजु णबक णमन् हमजाणतर्-र्यातीणन 

व अऊजु णबक रखब्ब अै यहजुरून' ।  

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ ! म रै्तानहरूको 

षड्यन्त्रबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु र णतनीहरू 

मेरो णनकट र्उलान् भनी तपाईंको र्रि चाहन्छु 

। 

 'रब्बना र्मन्ना फखफफर लना वहआमना व अन्त 

खैरुराआ-णहमीन' । 
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अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हामीले इमान 

ल्यायौ ुँ, त्यसैले हामीलाई क्षमा गनुआहोस् र 

हामीमाणर् दया गनुआहोस्, णकनणक तपाईं सवआशे्रष्ठ 

दयावान हनुहन्छ । 

 'रखब्बग्-णफर वहआम् व अन्त खैरुराआ-णहमीन' । 

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ, क्षमा गनुआहोस् र दया 

गनुआहोस्, णकनणक तपाईं दया गनेहरूमधे्य सवआशे्रष्ठ 

हनुहन्छ । 

 'रब्ब नस्-ररफ अन्ना अजाब जहन्नम इन्न 

अजाबहा कान गरामा, इन्नहा साअत् मुस्त्त्कर्-रौ व 

मुकामा' ।  

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हामीलाई नकआ को 

यातनाबाट जोगाइ णदनुहोस् । वास्तवमा, यो णनकै 

नै दु:खदायी यातना हो । णनश्चय नै यो अणत णनकृि 

र पीडादायी स्थान हो । 



 

14 

 'रब्बना हब्-लना णमन् अज्वाणजना व 

जुररआयाणतना कुर्आ त र्अ्-युन् वज्-अल्ना णलल्-

मुत्तकीन इमामा' । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हामीलाई र्ुँखालाई 

णर्तल पाने श्रीमती र सन्तानहरू प्रदान गनुआहोस् र 

हामीलाई िमी (मुत्तकीन) हरूको इमाम (अगुवा) 

बनाउनुहोस् । 

 'रखब्ब औ जेअ्नी अन्-अर्कु र णनअ्मणत 

कल्लती अन्-अम्त अलैय्य व अला वाणलदैय्य व 

अन् र्अ्मल साणलहन् तजाआह व अदखखल्नी णब 

रह्-मणतक फी इबाणदकस्सा णलहीन' । 

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ ! मलाई तपाईंको त्यो 

अनुग्रहको कृतज्ञता व्यक्त गनआ सक्षम बनाउनुहोस् 

जुन तपाईंले ममाणर् र मेरा र्माबाबुमाणर् 

गनुआभएको छ । मलाई तपाईंको प्रसन्नता प्राप्त गने 

सत्कमआको अवसर प्रदान गनुआहोस् र र्फ्नो दयाले 

मलाई र्फ्ना सत्कमी भक्तहरूमा समावेर् 

गराउनुहोस् । 
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 'रखब्ब इन्नी जलमु्त नफ्सी फखफफली' । 

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ ! मैले र्फूमाणर् 

अन्याय गरेको छु, मलाई माफ गनुआहोस् । 

 'रखब्ब नाखज्जनी णमनल्कौणमज्जालमीन' । 

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ ! मलाई अत्याचारी 

समुदायबाट बचाउनु होस् । 

 'असा रब्बी ऐय्यह्णदयनी सवाअस्सबील' । 

अर्आ : चाुँडै नै मेरो पालनकताआले मलाई सही 

बाटोमा डोऱ्याउनुहन्छ । 

 'रखब्ब इन्नी णलमा अन्जल्त एलैय्य णमन् खैररन् 

फकीर' । 

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ ! तपाईंले जुनसुकै 

भलाई मलाई प्रदान गनुआहनेछ म त्यसको 

अणभलाषी छु । 

 'रखब्ब हिी णमनस्साणलहीन' ।   
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अर्आ : हे मेरो पालनकताआ, मलाई सत्कमी (नेक) 

सन्तान प्रदान गनुआहोस् । 

 'रखब्ब औ जेअ्नी अन्-अर्कु र णनअ्मणत 

कल्लती अन्-अम्त अलैय्य व अला वाणलदैय्य व 

अन् र्अ्मल साणलहन् तजाआह व अखिहली फी 

जुररआय्याती इन्नी तुबु्त इलैक व इन्नी णमनल-

मुखिमीन' । 

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ ! मलाई तपाईंको त्यो 

अनुग्रहको कृतज्ञता व्यक्त गनआ सक्षम बनाउनुहोस् 

जुन तपाईंले ममाणर् र मेरा र्माबाबुमाणर् 

गनुआभएको छ । मलाई तपाईंको प्रसन्नता प्राप्त गने 

सत्कमआको अवसर प्रदान गनुआहोस् । मेरो 

सन्तणतलाई िमी बनाउनुहोस् । वास्तवमा, मैले 

तपाईंसमक्ष प्रायणश्चत गरें  र म मुखिमहरूमधे्य हुँ 

। 

 'रब्बना अलैक तवक्कल्ना व इलैक अनब्-ना व 

इलैकल् मसीर' । 
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अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ, हामी तपाईंमाणर् 

भरोसा राखेका छौ,ं हामी तपाईंणतर फकेका छौ ंर 

तपाईंतफआ  नै अखन्तम गन्तव्य हो । 

 'रब्बनखफफर लना वणल इख्वाणन नल्लाजीन 

सबाकूना णबल-ईमान वला तज्अल् फी कुलूणबना 

णगल्लल्-णलल्लजीन र्मनू रब्बना इन्नक 

रउफुर्आहीम' । 

अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हामी र हामीभन्दा 

पणहले ईमान ल्याएका हाम्रा दाजुभाईहरूलाई 

क्षमा गनुआहोस् । हाम्रो हृदयमा ईमान ल्याएकाहरू 

प्रणत कुनै दे्वष र िृिा उत्पन्न नगनुआहोस् । हे हाम्रा 

पालनकताआ ! तपाईं साुँचै्च नै अत्यनै्त दयालु र 

कृपालु हनुहन्छ । 

 'रब्बना ला तज्अल्ना णफत्-नतल् णलल्लजीन 

कफरु वखफफर लना रब्बना इन्नक अन्तल् 

अजीजुल् हकीम' । 
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अर्आ : हे हाम्रा पालनकताआ ! हामीलाई 

काणफरहरूका लाणग परीक्षा नबनाउनुहोस् । हे 

हाम्रा पालनकताआ ! हामीलाई क्षमा णदनुहोस् । 

णनश्चय नै तपाईं र्खक्तर्ाली र बुखद्धमान् हनुहन्छ । 

 'रब्बना अखिम लना नूरना वखफफर लना इन्नक 

अला कुखल्ल रै्इन् कदीर' । 

अर्आ : हे हाम्रो पालनकताआ, हाम्रो प्रकार्लाई पूरा 

गररणदनुहोस् र हामीलाई क्षमा गनुआहोस्। 

णनस्सने्दह, तपाईं समू्पिआ कुराहरूको सामर्थ्आ 

राख्नुहन्छ । 

दोस्रो: हदीसका दुआहरू : 

 ِِْ ال قَب ر، وَعَذاَبِْ ال قَب رِ، وَفِت نَةِْ النَّارِ، وَعَذاَبِْ النَّارِْ فِت نَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
 .ال فقَ رِْ فِت نَةِْ وَشَر ِْ ال غِنىَ، فِت نَةِْ وَشَر ِْ

 'अल्लाहि इन्नी अऊजु णबक णमन् णफत्-नणतन्नार, 

व अजाणबन्नार, व णफत्-नणतल् कब्र, व अजाणबल् 

कब्र व र्ररआ  णफत्-नणतल् णगना व र्ररआ  णफत्-नणतल् 

फक्र' । 
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अर्आ : हे अल्लाह ! म नरकको परीक्षा र यातना, 

णचहानको परीक्षा र यातना तर्ा िन र गररबी 

दुवैको परीक्षाको खराबीबाट तपाईंको र्रिमा 

र्उुँछु । 

مَسِيحِْ فِت نَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
الِْ ال   .الدَّجَّ

 'अल्लाहि इन्नी अऊजुणबक णमन् णफत्-नणतल् 

मसीणहद्दज्जाल' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म मसीह दज्जालको परीक्षाबाट 

तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

سِلْ  اللَّهمَّْ جِْ بمَِاءِْ قلَ بيِ اغ 
بَرَدِ، الثَّل  بَْ نقَ يتَْ كَمَا ال خَطَاياَ مِنَْ قلَ بيِ وَنَق ِْ وَال   الثَّو 

بَ يضََْ  ال مَش رِقِْ بَي نَْ باَعَد تَْ كَمَا خَطَاياَيَْ وَبَي نَْ بَي نيِْ وَباَعِد ْ الدَّنَسِ، مِنَْ الأ 
 .وَال مَغ رِبِْ

 'अल्लाहम्-मखिल् कल्बी णब माइस्सलणज 

वल्बरद, व नखक्क कल्बी णमनल् खताया कमा 

नकै्कतस्सौबल्-अब्यज णमनद्दनस्, व बाइद बैनी व 

बैन खतायाय कमा बाअत्त बैनल्-मर्ररणक 

वल्मगररब' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मेरो हृदयलाई णहउुँ  र अणसनाले 

िुनुहोस्, मेरो हृदयलाई पापहरूबाट रु्द्ध 
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पानुआहोस् जसरी तपाईंले सेतो लुगालाई 

फोहोरबाट रु्द्ध पानुआभयो । म र मेरो पापको 

बीचमा पूवआ र पणश्चम जणत्तको दूरी पानुआहोस् । 

 .وَال مَغ رَمِْ وَال مَأ ثمَِْ وَال هَرَمِْ ال كَسَلِْ مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ

 ‘अल्लाहि इन्नी अउजु णबक णमनल् कसणल वल्-

हरणम, वल्-मासणम वल्-मगरम' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म अल्छी, बुढ्यौली, पाप र 

ऋिबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

ز مِنَْ بكِ أعَ وذ إِن يِ اللَّهمَّْ ب ن وَال كَسَل، ال عَج  ل، وَال هَرَم وَال ج   مِنْ  بكِ وَأعَ وذ وَال ب خ 
ياَ فِت نَة شَرْ  وَمِنْ  ال قَب ر، عَذاَب  .وَال مَمَات ال مَح 

 ‘अल्लाहि इन्नी अऊ-जुणबक णमनल्-अज्-णज, 

वल्-कसणल, वल्-जुणब्न, वल्-हरणम वल्-बुख्-णल व 

अऊ-जुणबक णमन् अजाणबल्-कणब्र व णमन् र्ररआ  

णफत्नणतल् मह्-या वल् ममात' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म अर्क्तता, र्लस्य, कायरता, 

बुढ्यौली र कन्जुस्याइुँबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु 

। म णचहानको यातना तर्ा जीवन र मृतु्यको 

परीक्षाको दुिताबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 
دِْ مِنْ  بكَْ أعََوذ ْ إني اللَّهم  وَشَمَاتةَِْ ال قَضَاءِ، وَس وءِْ الشَّقاَءِ، وَدرََكِْ ال بلَءِ، جَه 

داَءِْ  .الأعَ 
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 'अल्लाहि इन्नी अऊ-जुणबक णमन् जह्णदल 

बलाइ व दरणकश्शकाइ व सूइल्-कजाइ व 

र्मातणतल्-र्अ्दाइ' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म णवपणत्त, अर्ाखन्त, दुभाआग्य र 

दुश्मनको अपमानबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

لِحْ  اللَّهمَّْ مَة ْ ه وَْ الََّذِي دِينيِ لِي أصَ  رِي، عِص  لِحْ  أمَ   فِيهَا الََّتيِ د ن ياَيَْ لِي وَأصَ 
لِحْ  مَعاَشِي، عَلِْ مَعاَدِي، إلَِي هَاْ الََّتيِ آخِرَتيِ لِي وَأصَ   ك ل ِْ فيِ لِي زِياَدةَ ْ الَ حَياَةَْ وَاج 

، عَلِْ خَي ر  تَْ وَاج   .شَر ْ  ك ل ِْ مِنْ  لِي رَاحَة ْ الَ مَو 

 'अल्लाहि अिेह्-ली दीनी, अल्लजी हव इस्मतु 

अम्री, व अिेह्-ली दुन्याय, अल्लती फीहा 

मर्र्ी, व अिेह्-ली र्खखरती अल्लती फीहा 

मर्दी, वज्-अणलल्-हयात णजयादतन् ली फी 

कुखल्ल खैर, वज्-अणलल्-मौत राहतन्-ली णमन् 

कुखल्ल र्र्' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मेरो दीन (िमआ) लाई सच्याई 

णदनुहोस्, णकनभने यो नै मेरो जीवनको लक्षय हो । 

मेरो दुणनयाुँलाई सच्याई णदनुहोस्, णकनभने यसैमा 

मेरो जीणवका छ । मेरो र्खखरतलाई सच्याई 

णदनुहोस्, णकनभने मैले उतै फकेर जानुछ । 
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जीवनमा सिैं राम्रो कायआ गने र्खक्त प्रदान गनुआहोस् 

र कुनै संकट र्उनु भन्दा पणहला मृतु्य णदएर 

र्ाखन्त प्रदान गनुआहोस् । 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  .وَال غِنىَ وَال عفََافَ، وَالتُّقىَ، ال ه دىَ، أسَ 

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुकल्-हदा, वतु्तका, वल्-

अफाफ, वल्-णगना' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंणसत मागआदर्आन, 

इर्भय, पणवत्रता र सनु्तणिको प्रार्आना गदआछु । 

زِْ مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ب نِْ وَال كَسَلِ، ال عَج  لِ، وَال ج   .ال قَب رِْ وَعَذاَبِْ وَال هَرَمِْ وَال ب خ 

 ‘अल्लाहि इन्नी अऊ-जुणबक णमनल्-अज्-णज, 

वल्-कसणल, वल्-जुणब्न, वल्-बुख्-णल वल्-हरणम व 

अजाणबल्-कब्र' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म अर्क्तता, र्लस्य, कायरता, 

कन्जुस्याइुँ , बुढ्यौली र कब्रको यातनाबाट 

तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

هَا تقَ وَاهَا، نفَ سِي آتِْ اللَّهمَّْ لَهَا وَلِيُّهَا أنَ تَْ زَكَّاهَاْ، مَنْ  خَي رْ  أنَ تَْ وَزَك ِ  .وَمَو 

 'अल्लाहि र्णत नफ्सी तक्-वाहा, व जखक्कहा 

अन्त खैरु मन् जक्काहा, अन्त वलीय्योहा व 

मौलाहा' । 
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अर्आ : हे अल्लाह ! मेरो र्िालाई तक्वा (इर्भय) 

अवलम्बन गने र्खक्त णदनुहोस्, यसलाई हरेक 

णकणसमको फोहरबाट पणवत्र पानुआहोस्, वास्तवमा, 

तपाईं नै यसको संरक्षक र स्वामी हनुहन्छ । 

، لَْ عِل مْ  مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ، لَْ قلَ بْ  وَمِنْ  يَن فعَ  شَع  ْ وَمِنْ  يَخ  ، لَْ نفَ س  بعَ   تشَ 
وَة ْ وَمِنْ  تجََابْ  لَْ دعَ   .لهََا ي س 

 'अल्लाहि इन्नी अऊ-जुणबक णमन् इखल्मन् ला-

यन्फअ, व णमन् कखल्बन् ला यखर्अ्, व णमन् 

नखफ्सन् ला तर्बअ्, व णमन् दाअ्वणतन ला 

युसतजाबु लहा' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! फाइदा नपुयाआउने ज्ञानबाट, 

नडराउने हृदयबाट, सनु्ति नहने र्िाबाट र 

स्वीकार नहने दुर्बाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

دِنيِ اللَّهمَّْ د نيِ اه   .وَسَد ِ

 'अल्लाहि एह्-णदनी व सणद्ददनी' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मलाई मागआदर्आन गनुआहोस् र दृढ 

बनाउनुहोस् । 

لِْ نعِ مَتكِ، زَوَالِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ أةَِْ عَافِيَتكَِ، وَتحََوُّ  وَجَمِيعِْ نقِ مَتكَِ، وَفَج 
 .سَخَطِكَْ
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 'अल्लाहि इन्नी अऊ-जुणबक णमन् जवाणल 

णनअ्मणतक, व तहौवुणल र्णफयणतक, व 

फुजाअणत णनक्मणतक, व जमीइ सखणतक' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंको अनुग्रह खतम 

हनबाट, तपाईंको सुख र्ाखन्त पररवतआन हनबाट, 

तपाईंको अचानक पकडबाट र तपाईंको सबै 

क्रोिबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

مَلْ  لمَْ  مَا شَر ِْ ومنْ  عَمِل تْ  مَا شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ  .أع 

 'अल्लाहि इन्नी अऊजु णबक णमन् र्ररआ  मा 

अणमलतु व णमन् र्ररआ  मा लम् र्अ्मल' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मैले गरेको र नगरेको प्रते्यक 

गलत कामबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 
شِْ رَبُّْ اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ ال حَلِيم ، ال عَظِيمْ  اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ  اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ ال عظَِيمِ، ال عَر 

ضِ، وَرَبُّْ السَّموَاتِ، رَبُّْ شِْ وَرَبُّْ الأرَ   .ال كَرِيمِْ ال عَر 

 'ला इलाह इल्लल्ला हल्-अजीमूल्-हलीम, ला 

इलाह इल्लल्लाह रबु्बल् अणर्आल्-अजीम, ला 

इलाह इल्लल्लाह रबु्बस्समावाणत व रबु्बल्-अदे, व 

रबु्बल अणर्आल्-करीम' । 
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अर्आ : अल्लाह बाहेक कोही ईश्वर छैन, उहाुँ महान 

र सहनर्ील हनुहन्छ । अल्लाह बाहेक कोही 

ईश्वर छैन, उहाुँ णवर्ाल अर्आ (णसंहासन) को स्वामी 

हनुहन्छ । अल्लाह बाहेक अरु कोही ईश्वर छैन, 

उहाुँ र्कार्हरू, पृथ्वी र गररमामय णसंहासनको 

पालनकताआ हनुहन्छ । 

مَتكََْ اللَّهمَّْ و رَح  ج  فَةَْ نفَ سِي إلِىَ تكَِل نيِ فلََْ أرَ  ، طَر  لِحْ  عَي ن   لَْ ك لَّه ْ شَأ نيِ لِي وَأصَ 
 .أنَ تَْ إلَِ ْ إلَِهَْ

 'अल्लाहि रह्-मणतक अजुआ फला तणकल्नी इला 

नफ्सी तफआ त अैन् व अखिह्-ली र्ानी कुल्लह, ला 

इलाह इल्ला अन्त' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंको दयाको र्र्ा 

गदआछु, मलाई र्ुँखा णझणमक्क हनु बराबर पणन 

बेवास्ता नगनुआहोस् । मेरा सबै माणमलाहरू सफल 

पानुआहोस् । तपाईं बाहेक अरू कोही ईश्वर छैन । 

ْ بِيدَِكَْ، ناَصِيَتىِ أمََتِكَ، اب نْ  عَب دِكَْ، اب نْ  عَب د كَ، إِن يِ اللَّهمَّْ كَ، فيَِّْ مَاض  ك م   عَد لْ  ح 

كَ، فيَِّْ ألَ كَْ قَضَاؤ  مْ  بكِ ل ِْ أسَ  ي تَْ لكََْ ه وَْ اس  تهَ ْ أوَْ  نفَ سَكَ، بِهِْ سَمَّ  خَل قِكَ، مِنْ  أحََد ا عَلَّم 

تَْ أوَِْ ،كِتاَبكَِْ في أنَ زَل تهَ ْ أوَْ  تأَ ثرَ  عَلَْ أنَْ : عِن دكََْ ال غَي بِْ عِل مِْ فىِ بِهِْ اس  آنَْ تجَ   رَبِيعَْ ال ق ر 
نيِ، وَجِلَءَْ صَد رِي، وَن ورَْ قلَ بيِ، ز  ي وَذهََابَْ ح   .هَم ِ
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 'अल्लाहि इन्नी अबु्दक, इब्नो अखब्दक, इब्नो 

अमणतक, नाणसयती णबयणदक, माणजन् फीय्य 

हकु्मक, अद्लुन् फीय्य कजाउक, अस्अलुक णब 

कुखल्लस्-णमन् हव लक, सिैत णबही नफ्सक, औ 

अल्लम्तहू अहदन् णमन् खखल्कक, औ अन्जल्तह 

फी णकताणबक, औ इस्तासतआ णबही फी इखल्मल्-

गैणब इन्-दक : अन् तज्-अलल्-कुर्आन रबीअ 

कल्बी व नूर सदरी व णजलाअ हज्नी व जहाब हिी' 

। 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंको दास हुँ । तपाईंको 

भक्त र भके्तनीको छोरा हुँ । मेरो णजन्दगी तपाईंकै 

हातमा छ । तपाईंको हरेक र्देर् सहषआ स्वीकार 

छ । मेरो लाणग तपाईंको हरेक फैसला न्यायपूिआ छ 

। तपाईंले र्फूलाई नामकरि गरेको हरेक नाम 

वा र्फ्नो णकताबमा अवतरि गरेको वा र्फ्नो 

सृणिमधे्य कसैलाई णसकाएको वा र्फूसुँग 

सुरणक्षत राखेको हरेक नामद्वारा प्रार्आना गदआछु : 

कुर्आनलाई मेरो मुटुको वसन्त, छातीको ज्योणत, 
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मेरो समस्याको समािान र दु: खको ओखती 

बनाई णदनुहोस् । 

ف اللَّهمَّْ صَر ِ فْ  ال ق ل وب م   .طَاعَتك عَلىَ ق ل وبناَ صَر ِ

 'अल्लाहि मुसररआफल् कुलूणब सररआफ कुलूबना 

अला ताअणतक' । 

अर्आ : हे हृदयहरूलाई सञ्चालन गनेवाला अल्लाह 

!  हाम्रा हृदयहरूलाई र्फ्नो र्ज्ञापालनमा 

समणपआत गनुआहोस् । 
قلَ ِبَْ ياَ  .دِينكَِْ عَلىَ قلَ بيِ ثبَ ِتْ  ال ق ل وبِ، م 

 'या मुकखल्लबल् कुलूणब सखब्बत कल्बी अला 

दीणनक' ।  

अर्आ : हे हृदयहरूलाई पररवतआन गनेवाला, मेरो 

हृदयलाई र्फ्नो िमआमा खस्थर गनुआहोस् । 

 .والآخِرةِْ الدنيا في العاَفِيَةَْ أسأل كَْ إني اللَّهمَّْ

 'अल्लाहि इनी अस्अलुकल् र्णफयत 

णफद्दुन्या वल्र्खखरह । 

अर्आ : हे अल्लाह ! दुणनयाुँ र र्खखरत (लोक 

परलोक) मा सुख र र्ाखन्तको प्रार्आना गदआछु । 

سِنْ  اللَّهمَّْ ورِْ فىِ عَاقِبَتنَاَ أحَ  ناَ ك ل ِهَا، الأ م  يِْ مِنْ  وَأجَِر   .الآخِرَةِْ وَعَذاَبِْ الدُّن ياَ، خِز 
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 'अल्लाहि अह्णसन् र्णकबतना णफल्-उमूरर 

कुखल्लहा व अणजनाआ णमन् खखखज्यद्दुन्या व 

अजाणबल्-र्खखरह' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! हाम्रा सबै कायआहरूमा हाम्रो 

अन्त्य राम्रो बनाउनुहोस् तर्ा हामीलाई दुणनयाुँको 

अपमान र परलोकको यातनाबाट बचाउनुहोस् । 
، ت عِنْ  وَل أعَِن يِ رَب ِْ نيِ عَليََّ رْ  وَل وَان ص ر  ، تنَ ص  ك رْ  عَليََّ ك رْ  وَل لِي، وَام   تمَ 

، دِنيِ، عَليََّ رِْ وَاه  ، ال ه دىَ وَيَس ِ نيِ إلِيَّ  .عَليََّْ بغَىَ مَنْ  عَلىَ وَان ص ر 

 'रखब्ब अइन्नी वला तुइन् अलैय्य, वनु्सरनी वला 

तनु्सर अलैय्य, वमकुली वला तमकुर् अलैय्य, 

वहदेनी व यखस्सररल्-हदा इलैय्य, वनु्सरनी अला 

मन् बगा अलैय्य' । 

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ !  मलाई सहायता गनुआहोस् 

र मेरो णबरूद्ध सहायता नगनुआहोस् । मलाई णवजय 

प्रदान गनुआहोस् र मेरो णबरूद्ध मद्दत नगनुआहोस् । 

मेरो लाणग केही उपाय गनुआहोस् र मेरो णवरूद्ध 

षड्यन्त्र गनेहरूलाई सफल नपानुआहोस् । मलाई 

मागआणनदेर्न गनुआहोस् र मेरो लाणग सत्य मागआ सरल 



 

29 

बनाई णदनुहोस् । म माणर् अन्याय र अत्याचार 

गनेहरूमाणर् मलाई णवजय प्रदान गनुआहोस् । 
علَ نيِ رَب ِْ ا، لكََْ اج  ا، لكََْ شَكَّار  وَاع ا، لكََْ رَهَّاب ا، لكََْ ذكََّار  بِت ا، إلَِي كَْ مِط  خ  اه ا م   أوََّ

نِيب ا  .م 

 'रखब्बज्-अल्नी लक र्क्कारा, लक जक्कारा, 

लक रह्हाबा, लक णमत्वार्, इलैक मुखणबतन्, 

औवाहन् मोनीबा' । 

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ !  मलाई तपाईंको कृतज्ञ 

बनाउनुहोस् । मलाई तपाईंको गुिगान गने भक्त 

बनाउनुहोस् । तपाईं देखख सिैं भयणभत रहने, 

तपाईंको र्ज्ञाकारी, णनष्ठावान र तपाईंको 

अत्याणिक स्मरि गने भक्त बनाउनुहोस् । 
بَتيِ، تقََبَّلْ  رَب ِْ سِلْ  توَ  بَتيِ، وَاغ  وَتيِ، وَأجَِبْ  حَو  تيِ، وَثبَ ِتْ  دعَ  جَّ دِْ ح   قلَ بيِ، وَاه 

د ْ ل لْ  لِسَانيِ، وَسَد ِ  .قلَ بيِ سَخِيمَةَْ وَاس 

 'रखब्ब तकब्बल् तौबती वगणसल् हौबती व अणजब् 

दाअ्वती व सखब्बत् हज्जती वह्णद कल्बी व सणद्दद 

णलसानी वसलुल् सखीमत कल्बी' । 

अर्आ : हे मेरो पालनकताआ ! मेरो तौबालाई स्वीकार 

गनुआहोस्, मेरो पापलाई क्षमा गनुआहोस्, मेरो 
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दुर्लाई स्वीकार गनुआहोस्, मेरो प्रमािलाई 

प्रमाणित गनुआहोस्, मेरो मुटुको मागआदर्आन गनुआहोस्, 

मेरो णजब्रोमालाई सही मागआमा खस्थर गनुआहोस् र 

मेरो छातीमा रहेका इर्ष्ाआ इत्याणदलाई खतम 

पानुआहोस् । 

عِي، شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ  وَمِنْ  لِسَانيِ، شَر ِْ وَمِنْ  بَصَرِي، شَر ِْ وَمِنْ  سَم 
 [.2]مَنِي يِ شَر ِْ وَمِنْ  قلَ بيِ، شَر ِْ

 'अल्लाहि इन्नी अऊजुणबक णमन् र्ररआ  सम्ई, व 

णमन् र्ररआ  बसरी, व णमन् र्ररआ  णलसानी व णमन् र्ररआ  

कल्बी व णमन् र्ररआ  मणनय्यी'। 

अर्आ : हे अल्लाह ! म र्फ्नो कान र र्ुँखाको 

नराम्रो पक्षबाट, णजब्रोको नराम्रोपन, हृदयको 

कुकमआ र र्फ्नो वीयआको खराबीबाट तपाईंको 

र्रि चाहन्छु ।1 

ن ونِ، ال بَرَصِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ذاَمِْ وَال ج  قاَمِْ سَي ئِِْ وَمِنْ  ،[3]وَال ج   .الأسَ 

 
1 अल-मजहरीले भने: "अर्ाआत्, मेरो वीयआको दुिताबाट 

जसले गदाआ म व्यणभचार र णनषेणित चीजहरू हेनआ 

नपरोस् ।" (जामेअ णतणमआजी को कुवतुल् मफतजी व्याख्या 

हेनुआहोस् : २/८६०) 
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 'अल्लाहि इन्नी अऊजु णबक णमनल्-बरणस, 

वलु्जनूणन वलु्जजाणम व णमन् सैयेइल्-अस्काणम' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म सेतो रोग, पागलपन, कुष्ठ रोग 

र खतनाआक रोगहरूबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु 

।1 

ن كَرَاتِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ لَقِْ م  خَ  مَالِْ الأ  عَ  وَاءِْ وَالأ  هَ   .وَالأ 

 'अल्लाहि इन्नी अऊजुणबक णमन् मुन्कराणतल्-

अख्लाणक वल्-र्अ्माणल, वल्-अहवाइ' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! खराब र्चरि, गलत 

णक्रयाकलाप र मनपरी इच्छाहरूबाट तपाईंको 

र्रि णलन्छु । 

 .عَن يِ فاَع فْ  ال عفَ وَْ ت حِبُّْ كَرِيمْ  ع ف وْ  إِنَّكَْ اللَّهمَّْ

 'अल्लाहि इन्नक अफूवुन् करीमुन् तुणहबु्बल्-

अफव फाअ्फु अन्नी' । 

 
1 कुष्ठरोग; जसले र्रीरका णवणभन्न अङ्गहरूलाई बबाआद 

गछआ , अल्लाहले हामीलाई यसबाट जोगाउन् । ('सुनन् 

अबु दाउद' इब्न रसलान :७/४११) 
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अर्आ : हे अल्लाह ! तपाईं अत्यन्त क्षमार्ील 

हनुहन्छ र क्षमा गनआ मन पराउनु हन्छ । कृपया 

मलाई माफ गररणदनुहोस् । 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ كَْ ال خَي رَاتِ، فعِ لَْ أسَ  ن كَرَات، وَترَ  بَّْ ال م   لِي تغَ فِرَْ وَأنَْ  ال مَسَاكِينِ، وَح 
حَمَنيِ، مْ  في فِت نَة ْ أرََد تَْ وَإذِاَ وَترَ  ، غَي رَْ فَتوََفَّنيِ قَو  ألَ كَْ مَف ت ون  بَّكَ، وَأس  بَّْ ح   وَح 

بَّْ ي حِبُّكَ، مَنْ  ب ني عَمَلْ  وَح  ب ِكَْ إلِىَ ي قَر ِ  .ح 

 'अल्लाहि इन्नीअस्-अलुक फेअ्लल्-खैराणत, व 

तकआ ल्-मुन्कराणत, व हब्बल्-मसाकीणन, व अन् तग-

णफली व तरहमनी, व इजा अरत्त णफत्नतन् फी 

कौणमन् फतविनी गैर मफतूणनन्, व अस्अलुक 

हब्बक व हब्ब मै युणहबु्बक, व हब्ब अमणलन् 

युकररआ बुनी इला हखब्बक' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मलाई सत्कमआ गने, कुकमआ त्यागे्न 

र दीनदुखीहरूसुँग माया गने र्खक्त प्रदान 

गनुआहोस् । मलाई क्षमा गनुआहोस् अणन ममाणर् दया 

गनुआहोस् । जब तपाईंले कुनै समुदायलाई परीक्षि 

गनआ चाहनुहन्छ भने त्यो भन्दा पणहला मलाई मृतु्य 

णदनुहोस् । मलाई तपाईंको माया, तपाईंलाई माया 

गने व्यखक्तको माया र तपाईंको मायाको नणजक 

ल्याउने कमआहरूको माया प्रदान गनुआहोस् । 
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ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ تْ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِْ: ك ل ِهِْ ال خَي رِْ مِنَْ أسَ  ، لمَْ  وَمَا مِن ه ْ عَلِم  لمَ   وَأعَ وذ ْ أعَ 
تْ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِْ ك ل ِهِ، الشَّر ِْ مِنَْ بكَِْ لمَْ  لمَْ  وَمَا مِن ه ْ عَلِم   .أعَ 

 'अल्लाहि इन्नी अस्-अलुक णमनल्-खैरर 

कुखल्लही र्अ्जेलेही व र्जेलेही मा अणलमु्त 

णमन्ह वमा लम् र्अ्लम्, व अउजु णबक णमनर्-

र्ररआ  कुले्लही र्अ्जेलेही व र्जेलेही मा अणलमु्त 

णमन्ह वमा लम् र्अ्लम्' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग समू्पिआ 

भलाइहरूको प्रार्आना गदआछु; चाहे त्यो चाुँडो होस् 

वा णढलो, जुन मलाई र्ाहा छ र जुन मलाई र्ाहा 

छैन । म तपाईंसुँग सबै खराबीहरूबाट र्रि 

चाहन्छु, चाहे त्यो चाुँडो होस् वा णढलो, जुन मलाई 

र्ाहा छ र जुन मलाई र्ाहा छैन । 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  بِهِْ عَاذَْ مَا شَر ِْ مِنْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَنَبِيُّكَْ، عَب د كَْ سَألَكََْ مَا خَي رِْ مِنْ  أسَ 
 .وَنَبِيُّكَْ عَب د كَْ

 'अल्लाहि इन्नी अस्-अलुक णमन् खैरर मा 

सअलक अबु्दक व नबीयुक व अउजु णबक णमन 

र्ररआ  मा र्ज णवही अबु्दक व नबीयुक' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! तपाईंको भक्त र नबी मुहिद 

(सल्लल्लाह अलैणह व सल्लम) ले दुर् गनुआभएको 
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समू्पिआ कुराको प्रार्आना गदआछु । तपाईंको भक्त र 

नबी मुहिद (सल्लल्लाह अलैणह व सल्लम) ले 

र्रि मागु्नभएको समू्पिआ कुराबाट तपाईंको 

र्रि चाहन्छु । 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ بَْ وَمَا الَ جَنَّةَ، أسَ  لْ  مِنْ  إلَِي هَا قَرَّ ، أوَْ  قَو   النَّارِ، مِنَْ بكَِْ وَأعَ وذ ْ عَمَل 
بَْ وَمَا لْ  مِنْ  مِن هَا قَرَّ ، أوَْ  قَو  ألَ كَْ عَمَل  عَلَْ أنَْ  وَأسَ  ا لِي قضََي تهَ ْ قَضَاءْ  ك لَّْ تجَ   .خَي ر 

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुकल्जन्नह वमा करआब 

एलैहा णमन् कौणलन् औ अमल्, व अऊजुणबक 

णमनन्नार वमा करआब एलैहा णमन् कौणलन् औ अमल् 

। व अस्अलुक अन् तज्अल कुल्ल कजाइन् 

कै्जताह ली खैरा' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग जन्नत (स्वगआ) र 

जन्नतसि पुयाआउने समू्पिआ कमआिमआको प्रार्आना 

गदआछु । जहन्नम (नकआ ) र जहन्नमसि पुयाआउने 

समू्पिआ णक्रयाकलापबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

मेरो बारेमा हने समू्पिआ फैसला मेरो लाणग राम्रो 

गनुआहोस् । 

فَظنيِ اللَّهمَّْ لَمِْ اح  نيِ قائمِا ، بالِِس  فَظ  لَمِْ واح  فَظنيِ قاعِدا ، بالِِس  لَمِْ واح   بالِِس 
ا ْ بيِ ت ش مِتْ  ول راقدِا ،  .حاسِدا ْ ول عَد و 
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 'अल्लाहम्-मह्फज्नी णबल्-इिाणम काइमन्, 

वह्फज्नी णबल्-इिाणम काइदन्, वह्फज्नी णबल्-

इिाणम राणकदन् वला तुखश्मत् बी अदुव्वन् वला 

हाणसदन्' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म उणभरहेको बेला इिामद्वारा 

मेरो रक्षा गनुआहोस्, म बणसरहेको बेला इिामद्वारा 

मेरो रक्षा गनुआहोस्, म सुणतरहेको बेला इिामद्वारा 

मेरो रक्षा गनुआहोस् र कुनै र्तु्र वा ईर्ष्ाआलु 

व्यखक्तलाई ममाणर् हाुँसे्न मौका नणदनुहोस् । 

أل كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  .بِيدَِكَْ خَزَائِن ه ْ شَرَْ ك ل ِْ مِنْ  بكَِْ وأع وذ ْ بِيدَِكَ، خزائِن ه ْ خَي ر ك ل ِْ مِنْ  أس 

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक णमन् कुखल्ल खैर, 

खजाइनुह णबयणदक व अउजु णबक णमन् कुखल्ल 

र्रआ , खजाइनुह णबयणदक' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग ती सबै प्रकारको 

असल कुराहरू माग्दछु जसका खजानाहरू 

तपाईंको हातमा छन् र म ती सबै खराब 

कुराहरूबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु जसका 

खजानाहरू तपाईंको हातमा छन् । 
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يَتكَِْ مِنْ  لَناَ اق سِمْ  اللَّهمَّْ ولْ  مَا خَش  نَناَ يَح   ت بلَ ِغ ناَ مَا طَاعَتكَِْ وَمِنْ  مَعاَصِيكَ، وَبَي نَْ بَي 
نْ  مَا ال يقَِينِْ وَمِنَْ جَنَّتكََ، بِهِْ ِ ناَ ت هَو  ياَ مَصَائِبَْ عَلَي   .الدُّن 

 'अल्लाहि अखिम् लना णमन् खर्-यणतक मा 

यहूलु बैनना व बैन मर्सीक, व णमन् ताअणतक मा 

तुबखल्लगुना णबही जन्नतक्, व णमनल्-यकीणन मा 

तुहौणवनु अलैना मसाइबद्दुन्या' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! हामीलाई यस्तो डर प्रदान 

गनुआहोस् जसले तपाईंको अवज्ञा (पाप) बाट टाढा 

राखोस् । उपासना गने यस्तो र्खक्त प्रदान 

गनुआहोस् जसले तपाईंको जन्नतसि पुग्न टेवा 

पुयाआओस् । तपाईंमाणर्को यस्तो णवश्वास होस्, 

जसले दुणनयाुँका हरेक दु:ख र पीडालाई सहन 

मद्दत पुयाआओस् । 

ناَ اللَّهمَّْ مَاعِنا، مَت عِ  تِناَ وَأبَ صَارِناَ، بأس  يَي تنَاَ، مَا وق وَّ علَ ه ْ أح   ،[4]مِنَّا الوارثَْ وَاج 
عَلْ  ناَ ظَلمََناَ، مَنْ  عَلىَ ثأَرَناَ وَاج  ر  عَلْ  وَلَْ عَاداَناَ، مَنْ  عَلىَ وَان ص   فيِ م صيبَتنََا تجَ 

عَلِْ وَلَْ دِينِناَْ، ياَ تجَ  َْ الدُّن  بَرَْأ ناَ، ك  ناَْ ت سَل ِطْ  وَلَْ عِل مِناَ، مَب لغََْ وَلَْ هَم ِ  لَْ مَنْ  عَلَي 
ناَ حَم   .يَر 

 'अल्लाहि मणत्तअ्ना णबअस्माइना व अब्साररना 

व कुव्वाणतना मा अहयैतना, वज्अल्-हल्वाररस 

णमन्ना, वज्अल् सा'रना अला मन् जलमना, 
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वनु्सरना अला मन् र्दाना, वला तज्अल् 

मुसीबतना फी दीणनना, वला तज्अणलद्दुन्या 

अक्बर हखिना वला मिग इखल्मना वला 

तुसखल्लत अलैना मल्ला यर-िना' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! हामीलाई जीणवत रहन्जेल कान, 

र्ुँखा लगायत समू्पिआ इने्द्रिीहरूलाई स्वस्थ्य 

राख्नुहोस् । णयनलाई हाम्रो उत्तराणिकारी 

बनाउनुहोस् र हामीमाणर् अत्याचार गनेहरूसुँग 

बदला णलनुहोस् । र्तु्र णबरूद्ध हामीलाई णवजयी 

गनुआहोस् । हाम्रो िमआलाई बज्रपात नबनाउनुहोस् । 

दुणनयाुँको पणछ लागे्न र यसैलाई सब र्ोक ठाने्नबाट 

जोगाउनुहोस् । हामीमाणर् दया नगनेलाई र्ासन 

सत्ता प्रदान नगनुआहोस् ।1 

ب نِ، من بك أعَوذ إني اللَّهمَّْ لِ، من بك وأع وذ ْ الج   إلِىْ أ رَدَّْ أنْ  بك وأعَوذ ْ الب خ 
 .القَب رِْ وعَذاَبِْ الد نيا فِت نَةِْ من بك وأعوذ ْ الع مر، أرذلَِْ

 
1 अर्ाआत् : र्रीर कमजोर भएपणछ हाम्रो कान र र्ुँखालाई 

मृतु्यसि बणलयो राख्नुहोस् । (अल् मफातीह फी 

र्णहआल् मसाबीह :३/२४८) 
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 अल्लाहि इन्नी अऊजु णबक णमनल्-जुणब्न व 

अऊजु णबक णमनलु्बखख्ल, व अऊजु णबक अन्-

उरद्द इला अजआणलल्-उमुरर, व अऊजु णबक णमन् 

णफत्नणतद्दुन्या, व अजाणबल्-कणब्र' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म कायरता, कन्जुस्याइुँ  र 

बुढ्यौलीको असक्त अवस्थाबाट तपाईंको र्रि 

चाहन्छु । म दुणनयाुँको परीक्षा र कब्र (णचहान) को 

यातनाबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

فِرْ  اللَّهمَّْ لِي، خَطِيئتَيِ، لِي اغ  رَافيِ وَجَه  رِي، فيِ وَإِس  لمَْ  أنَ تَْ وَمَا أمَ   مِن يِ، بِهِْ أعَ 

فِرْ  اللَّهمَّْ لِي، جِد ِي، لِي اغِ  دِي، وَخَطَئيِ، وَهَز   .عِن دِي ذلَِكَْ وَك لُّْ وَعَم 

 'अल्लाहम्-मखफफर ली खतीअती व जहली व 

इस्राफी णफ अम्री वमा अन्त र्अ्लमु णबणह णमन्नी, 

अल्लाहम्-मखफफर ली णजद्दी व हजली व खतइ व 

अम्दी व कुलु्ल जाणलक इन्दी' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मेरो पाप, मेरो भूल, मैले हद 

नािेको व्यवहार र म भन्दा बढी तपाईंलाई र्ाहा 

भएका कुराहरू क्षमा गनुआहोस् । हे अल्लाह ! मेरो 

गम्भीरता, मेरो मजाक, मेरा गल्तीहरू र मैले 
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जानाजानी गरेका कायआहरू क्षमा गनुआहोस्, यी सबै 

मैले गरेको हो । 

فِرْ  اللَّهمَّْ نيِ، لِي، اغ  حَم  دِنيِ، وَار  ق نيِ وَعَافِنيِ، وَاه  ز   .وَار 

 'अल्लाहम् मखफफली, वहआम्-नी, वह्देनी व र्फेनी 

वजुआक्नी' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मलाई माफ गनुआहोस्, ममाणर् 

कृपा गनुआहोस्, मलाई मागआणनदेर्न गनुआहोस्, मलाई 

णनको पानुआहोस् र मेरो जीणवकाको प्रबन्ध णमलाई 

णदनुहोस् । 

تْ  إِن يِ اللَّهمَّْ ا نفَ سِي ظَلمَ  ا، ظ ل م  فِرْ  أنَ تَ، إلَِ ْ الذُّن وبَْ يغَ فِرْ  وَلَْ كَثِير   مَغ فِرَة ْ لِي فاَغ 
نيِ، عِن دِكَْ، مِنْ  حَم  حِيمْ  ال غفَ ورْ  أنَ تَْ إِنَّكَْ وَار   .الرَّ

 'अल्लाहि इन्नी जलमु्त नफ्सी जुल्मन् कसीरन् 

वला यखफफरूजु्जनूब इल्ला अन्त, फखफफली 

मखफफरतखिन् इखन्दक वरआहम्नी इन्नक अन्तल् 

गफूरुआ हीम' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मैले र्फूले र्फैमाणर् िेरै 

अत्याचार गरेको छु, तपाईं बाहेक अरू कसैले 

पापलाई क्षमा गनआ सकै्दनन् । कृपया मेरो पापलाई 

क्षमा गनुआहोस् अणन ममाणर् दया गनुआहोस् । 
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वास्तवमा, तपाईं अणत क्षमार्ील र दयावान 

हनुहन्छ । 

، لكََْ اللَّهمَّْ ت  لمَ  ، وَبكَِْ أسَ  ، وَعَلي ك آمَن ت  ، وَإلَِي كَْ توََكَّل ت  تْ  وَبكَِْ أنَب ت   .خَاصَم 

 'अल्लाहि लक अिमु्त, व णबक र्मनु्त, व 

अलैक तवक्कलु्त, व एलैक अनबु्त, व णबक 

खासमु्त'  । 

अर्आ : हे अल्लाह ! तपाईंकै लाणग इिामलाई 

र्िसात गरें , तपाईंमाणर् ईमान ल्याए, 

तपाईंमाणर् भरोसा गरें , तपाईंतफआ  फकें , तपाईंकै 

लाणग झगडा गरें  । 

تكَِ؛ أع وذ ْ إني اللَّهمَّْ ، لَْ الَّذِي الحَيُّْ أنَ تَْ ت ضلَّني، أنْ  أنَ تَْ إلَ ْ إلهَْ ل بعزَّ وت   تمَ 
وت ونَْ والِن سْ  وَالجِنُّْ  .يمَ 

 'अल्लाहि इन्नी अऊजु णब इज्जणतक; ला इलाह 

इल्ला अन्त, अन् तु णजल्लनी, अन्तल्- हैयु्यल्लजी 

ला तमूतु वल्-णजन्नो वल्-इन्सो यमुतून' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंको मणहमाद्वारा 

पर्भ्रिताबाट र्रि णलन्छु, तपाईंबाहेक अरू 

कुनै सत्य ईश्वर छैन । तपाईं सिैं जीणवत रणहरहनु 

हनेछ तर णजन र माणनसहरू सबै मने छन् । 
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أل كَْ إن يِ اللَّهمَّْ وجِباَتِْ أس  مَتكَِْ م   ك ل ِْ مِنْ  والسَّلمَةَْ ْ،[6]مَغ فِرَتكَِْ وَعَزَائمَِْ ،[5]رَح 
، ، ك ل ِْ مِنْ  والغَنِيمَةَْ إث م  زَْ بِر    .النَّارِْ مِنَْ والنَّجَاةَْ بالجَنَّةِ، والفَو 

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक मुणजबाणत रहमणतक, 

व अजाइम मग-णफरणतक, वस्सलामत णमन् कुखल्ल 

इस्म, वल्-गनीमत णमन् कुखल्ल णबरआ , वल्-फौज 

णबल्-जन्नाह, वन्नजात णमनन्नार' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग तपाईंको दया प्राप्त 

गने सािनहरू, तपाईंको क्षमा पाउने दृढ 

संकल्पहरू, प्रते्यक पापबाट जोणगने र प्रते्यक 

असल कमआ गने र्खक्त, स्वगआको प्राखप्त र र्गोबाट 

मुखक्तका लाणग प्रार्आना गदआछु ।12 

فِرْ  اللَّهمَّْ عْ  ذنَ بيِْ، لِي اغ  قيِ فيِ لِي وَباَرِكْ  داَرِي، فيِ لِي وَوَس ِ  .رِز 

 
1 ‘अल् अजाइम’: ‘अजीमह’ र्ब्दको बहवचन हो । 

माणनसले र्फ्नो लक्षय प्राप्त गने दृढ संकल्पलाई 

अरबीमा अजीमह भणनन्छ, अर्ाआत्: उसले गम्भीर भएर 

तनमनले उहाुँको क्षमा प्राखप्तको लाणग प्रार्आना गरेको छ 

। (अल् मफातीह फी र्णहआल् मसाबीह :२/३०४) 

2 अर्ाआत् : तपाईंको दया प्राप्त गनआ सके्न र्ब्दहरू र 

गुिहरू । (अल् मफातीह फी र्णहआल् मसाबीह :२/३०४) 
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 'अल्लाहम्-मखफफर ली जम्बी व वखस्सअ् ली णफ 

दारी व बाररक ली णफ ररज्की' ।  

अर्आ : हे अल्लाह ! मेरो पाप क्षमा गनुआहोस्, मेरो िर 

फराणकलो पार णदनुहोस् र मेरो जीणवकामा वृखद्ध 

णदनुहोस् । 

أل كَْ إن يِ اللَّهمَّْ لِكَْ مِنْ  أس  مَتكَِ، فَض  لِك ها ل فإنَِّه ْ وَرَح   .أن تَْ إلَ ْ يمَ 

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक णमन् फखललक व 

रिणतक, फइन्नह ला यखिकुहा इल्ला अन्त' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग तपाईंको कृपा र 

दया माग्दछु, णकनणक तपाईं बाहेक अरू कोही यी 

कुराहरूको माणलक छैन । 

 أنَْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَال حَرقِ، وَال غَرَقِ، وَال هَد مِ، التَّرَد ِي، مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
تِ، عِن دَْ الشَّي طَانْ  يَتخََبَّطَنيِ وتَْ أنَْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ ال مَو  ا، سَبِيلِكَْ فيِ أمَ  د بِر   وَأعَ وذ ْ م 

وتَْ أنَْ  بكَِْ  .لدَِيغ ا أمَ 

 'अल्लाहि इन्नी अउजु णबक णमनत्तरद्दी वल्-हद्-

णम वल्-गरणक, वल्-हरणक, व अउजु णबक अै 

यतखब्बतणनयशै्शतानु इन्दल् मौणत व अउजु णबक 

अन् अमूत फी सबीणलक मुदणबरन् व अउजु णबक 

अन् अमूत लदीगन्' । 
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अर्आ : हे अल्लाह ! म अग्लो ठाउुँबाट खसेर मने, 

भवन भखत्कुँ दा मने, डुबेर र जलेर मनुआबाट 

तपाईंको र्रि चाहन्छु । मृतु्यको समयमा 

रै्तानको किबाट म तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

तपाईंको लाणग युद्ध गदाआ णवश्वासिाती भएर 

मनुआबाट म तपाईंको र्रि चाहन्छु । म सपआले 

डसेर मनुआबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

وع، من بك أعَوذ إِني اللَّهمَّْ ، بِئ سَْ فإنِه الج  جيع   فإنِها الخِيانة، من بك وأعوذ الض 
 .البِطانة ْ بِئ سَتِْ

 'अल्लाहि इन्नी अउजु णबक णमनल्-जूइ, फइन्नहू 

णबसज्जीऊ व अउजु णबक णमनल्-खखयानणत 

फइन्नहा णबसणतल्-णबतानह' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म भोकबाट तपाईंको र्रि 

चाहन्छु, णकनणक यो एक नराम्रो सहकमी हो । म 

णवश्वासिातबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु, णकनणक 

यो एक णनकृि सार्ी हो । 

زِ، مِنَْ بكَِْ أع وذ ْ إني اللَّهمَّْ ب نِ، وال كَسَلِ، العَج  لِ، والج  وَةِ، وال هَرَمِ، وال ب خ   والقَس 
لَّةِ، ،[7]والعَي لَةِْ والغفَ لَةِ، كَنَةِ، والذ ِ  وَالك ف رِ، الفقَ رِ، مِنَْ بكَِْ وأع وذ ْ وال مَس 
قاَقَ، والف س وقِ، عةَِ، والن فِاَقِ، والش ِ مَمِ، مِنَْ بكَِْ وأع وذ ْ ياءِ،والر ِْ والسُّم   الصَّ

ن ونِ، والبكََمِ، ذاَمِ، وال ج  قاَمِْ وَسَي ئِِْ وَال بَرَصِ، وَال ج   .الأسَ 
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 ‘अल्लाहि इन्नी अऊ-जुणबक णमनल्-अज्-णज, 

वल्-कसणल, वल्-जुणब्न, वल्-बुख्-णल वल्-हरणम 

वल्-क्स्वणत, वल्-गफ्लणत, वल्-अैलणत, 

वखज्जल्लणत, वल्-मस्कनणत व अऊ-जुणबक णमनल्-

फणक्र, वल्-कुणि, वल्-फुसूणक, वखश्शकाणक 

वणन्नफाणक, वसु्सम्अणत, वररआयाए, व अऊ-जुणबक 

णमनस्समणम, वल्-बकणम, वलु्जनूणन, वलु्जजाणम, 

वल्-बरणस, व सैयेइल्-अस्काणम' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म अर्क्तता, र्लस्य, कायरता, 

कन्जुस्याइुँ , बुढ्यौली, कू्ररता, लापरवाही, गररबी, 

अपमान र दररद्रताबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

म गररबी, कुि, अनैणतकता, कलह, पाखण्ड, 

प्रणतष्ठाको चाहना र देखावटीबाट तपाईंको र्रि 

चाहन्छु । म बणहरोपन, लाटोपन, पागलपन, 

कुष्ठरोग, सेतो रोग र खतनाआक रोगहरूबाट 

तपाईंको र्रि चाहन्छु ।1 

 
1 अैलह : गररबी । (अल् मुअ्लम णब फवाइणद मुखिम : 

१/२७९) 
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لَّةِ، وَال قِلَّةِ، ال فقَ رِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن ىِ اللَّهمَّْ لِمَْ أنَْ  مِنْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَالذ ِ لمََْ أوَْ  أظَ   .أ ظ 

 ‘अल्लाहि इन्नी अऊ-जुणबक णमनल्-फणक्र, वल्-

णकल्लणत, वखज्जलणत व अऊ-जुणबक णमन् अन् 

अखललम औ उललम' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म गररबी, अभाव र अपमानबाट 

तपाईंको र्रि चाहन्छु । म अत्याचार गनआ वा 

णपणडत हनबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

قامَةِ؛ داَرِْ فيْ السوءِْ جارِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ لْ  البادِيَةِْ جارَْ فإنَّْ الم   .يَتحََوَّ

 ‘अल्लाहि इन्नी अऊ-जुणबक णमन् जाररसू्सए फी 

दाररल्-मुकामणत; फइन्न जारल-बाणदयणत 

यतहौवल्' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म खराब णछमेकीबाट तपाईंको 

र्रि चाहन्छु; णकनणक मरुभूणमको णछमेकी रंग 

फेछआ  । 

، لَْ قلَ بْ  مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ شَع  ْ وَمن يَخ  ، لَْ نفَ س  بعَ  ، لَْ د عَاءْ  وَمنْ تشَ  مَع   ي س 
، لَْ عِل مْ  وَمن لَءِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ يَن فَع  بعَِْ ه ؤ   .الأرَ 

 'अल्लाहि इन्नी अऊ-जुणबक णमन् कखल्बन् ला 

यखर्अ्, व णमन् नखफ्सन् ला तर्बअ्, व णमन् 

दुर्इन् ला युस्मअ् व णमन् इखल्मन् ला-यन्फअ, 
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अल्लाहि इन्नी अऊ-जुणबक णमन् हाउलाइल्-

अबाआअ्' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! नडराउने हृदय, सनु्ति नहने 

र्िा, स्वीकार नहने दुर् र फाइदा नपुयाआउने 

ज्ञानबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । हे अल्लाह, म 

यी चार कुराहरूबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 
 ومنْ  السوءِ، ساعة ومنْ  السوءِ، ليلةِْ ومنْ  السوءِ، يومِْ من بك إعوذ ْ إني اللَّهم

قامة دارِْ في السوءِْ جارِْ ومنْ  السوءِ، صاحبِْ  .الم 

 'अल्लाहि इन्नी अऊजु णबक णमन् यौणमसू्सए, व 

णमन् लैलणतसू्सए, व णमन् साअणतसू्सए, व णमन् 

सहेणबसू्सए, व णमन् जाररसू्सए फी दाररल्-

मुकामणत' ।  

अर्आ : हे अल्लाह ! म नराम्रो णदन, नराम्रो रात, 

नराम्रो िडी, नराम्रो मान्छे र नराम्रो णछमेकीबाट 

तपाईंको र्रि चाहन्छु । 
 .النار من بك وأستجير الجنة أسألك إني اللَّهم

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुकल् जन्नत व अखस्त्जजरु 

णबक णमनन्नार' । 
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अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग स्वगआ माग्दछु र 

नकआ बाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

ينِْ فيِ فقَ ِهني اللَّهمَّْ  .الد ِ

 'अल्लाहि फखक्कह्-नी णफद्दीन' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मलाई दीन (िमआ) को समझ 

प्रदान गनुआहोस् । 

لمَ ، وَأنَاَ بكَِْ أ ش رِكَْ أنَْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ كَْ أعَ  تغَ فِر  لمَْ  لَْ لِمَا وَأسَ   .أعَ 

 'अल्लाहि इन्नी अऊजु णबक अन् उणश्रक णबक व 

अना र्अ्लम्, व अस्तखफफरूक णलमा ला 

र्अ्लम्' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मैले जानीजानी णर्कआ  गनुआबाट 

तपाईंको र्रि चाहन्छु र र्ाहा नभएको कुराबाट 

पणन क्षामा चाहन्छु । 

تنَيِ، بمَِا ان فعَ نيِ اللَّهمَّْ نيِ عَلَّم  ا وَزِد نيِ يَن فعَ نيِ، مَا وَعَل ِم   .عِل م 

 'अल्लाहिन्फअ्नी णबमा अल्लम्तनी व 

अखल्लमनी मा यन्फउनी व णजदनी ईल्मा' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! तपाईंले मलाई णसकाउनुभएको 

ज्ञानबाट लाभ णदनुहोस् अणन मलाई लाभदायक 

ज्ञान णसकाउनुहोस् र मेरो ज्ञानमा वृखद्ध गनुआहोस् । 
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ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ ا أسَ  ق ا ناَفعِ ا، عِل م  ْ طَي ِب ا، وَرِز  ْ وَعَمَل  تقََبَّل   .م 

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक इल्मन् नाणफअन् व 

ररज्कन् तैये्यबन् व अमलन् मुतक्ब्बलन्' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग लाभदायक ज्ञान, 

राम्रो जीणवका र स्वीकायआ कमआहरू माग्दछु । 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ حََد ْ ال وَاحِد ْ بأِنََّكَْ اللَّّْ ياَ أسَ  مَد ْ الأ   لَه ْ يكَ نْ  وَلمَْ  ي ولدَ ْ وَلمَْ  يلَِد ْ لمَْ  الَّذِي الصَّ
ا حِيمْ  ال غفَ ورْ  أنَ تَْ إِنَّكَْ ذ ن وبيِ لِي تغَ فِرَْ أنَْ  أحََد ْ ك ف و   .الرَّ

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक या अल्लाह, 

णबअन्नकल्-वाणहदुल्-अहदुस्-समदुल्लजी लम् 

यणलद् व लम् यूलद् व लम् यकुल्लह कुफुवन् 

अहद्, अन् तखफफली जुनूबी इन्नक अन्तल्-

गफुरूरआहीम्' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग प्रार्आना गदआछु, हे 

अल्लाह, तपाईं एक हनुहन्छ, तपाईं सम्पन्न र 

णनसृ्पह हनुहन्छ । नत तपाईं कसैबाट 

जखिनुभएको छ न कोही तपाईंबाट जिेको छ र 

तपाईं जस्तो कोही छैन । मेरा पापहरू क्षमा 

गनुआहोस् । वास्तवमा, तपाईं अणत क्षमार्ील र 

दयावान हनुहन्छ । 
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ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ دَ، لَكَْ بأِنََّْ أسَ  ْ إلَِهَْ لَْ ال حَم  دكََْ أنَ تَ، إلَِّ  يَا ال مَنَّانْ  لكََْ شَرِيكَْ لَْ وَح 
ضِ، السَّمَوَاتِْ بدَِيعَْ رَ  رَامِ، ال جَلَلِْ ذاَ ياَ وَالأ  ك  ِ ألَ كَْ إِن يِ قَيُّوم ، ياَ حَيُّْ ياَ وَالِ   أسَ 

 .النَّارِْ مِنَْ بكَِْ وأعَ وذ ْ ال جَنَّةَْ

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक णब अन्न लकल्-हमु्द, 

लाइलाह इल्ला अन्त, वह्दक ला र्रीक लकल्-

मन्नान, या बदीअस्समावाणत वल्-अदआ , या जल्-

जलाणल वल्-इक्राम, या हैयु्य या कैयू्यम, इन्नी 

अस्अलुकल्-जन्नह व अउजु णबक णमनन्नार' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग प्रार्आना गदआछु, 

प्ररं्सा योग्य तपाईं नै हनुहन्छ । तपाईं बाहेक 

अरू कोही ईश्वर छैन । तपाईं एक हनुहन्छ र 

तपाईुँ को कुनै साझेदार छैन । तपाईुँ  अनुग्रहका 

दाता हनुहन्छ, हे र्कार् र पृथ्वीका सृणिकताआ, हे 

गौरव र सिानका माणलक, हे सिैं जीणवत 

रणहरहने महान अल्लाह, म तपाईंसुँग स्वगआको 

प्रार्आना गदआछु र नकआ बाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ هَد ْ بأِنَ يِْ أسَ  ، أنَ تَْ أنََّكَْ أشَ  ْ إلَِهَْ لَْ اللَّّ حََد ، أنَ تَ، إلَِّ مَد ، الَأ   لمَْ  الََّذِي الَصَّ
ا لَه ْ يكَ نْ  وَلمَْ  ي ولدَ ، وَلمَْ  يلَِد ،  .أحََد ْ ك ف و 

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक णबअन्नी उखहहदु 

अन्नक अन्तल्लाह, ला इलाह इल्ला अन्त, अल्-
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अहदुस्-समदुल्लजी लम् यणलद् व लम् यूलद् व 

लम् यकुल्लह कुफुवन् अहद्' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग प्रार्आना गदआछु, तपाईं 

नै अल्लाह हनुहन्छ र तपाईं बाहेक कोही पूज्य 

छैन भने्न कुराको गवाही णदन्छु । तपाईं णनसृ्पह 

हनुहन्छ । नत तपाईं कसैबाट जखिनुभएको छ न 

कोही तपाईंबाट जिेको छ र तपाईं जस्तो कोही 

छैन । 
، وت ب لي اغ فِر رب ِْ ابْ  أنَت إنك عَليَّ  .الغفَورْ  التَّوَّ

 'रखब्बग् णफली व तुब् अलैय्य इन्नक अन्तत्-तौव्वा 

बुल्-गफूर' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मलाई क्षमा गनुआहोस् र मेरो 

पश्चात्ताप स्वीकार गनुआहोस्, णकनणक तपाईं तौबा 

स्वीकार गनेवाला र क्षमार्ील हनुहन्छ । 

يِنيِ ال خَل قِ، عَلىَ وَق د رَتكَِْ ال غَي ب، بعِِل مِكَْ اللَّهمَّْ تَْ مَا أحَ  ا ال حَياَةَْ عَلِم   لِي، خَي ر 
تَْ إذِاَ وَتوََفَّنيِ ا ال وَفاَةَْ عَلِم   .لِي خَي ر 

 'अल्लाहि णबइखल्मकल्-गैणब, व कुद्-रणतक 

अलल्-खखल्क, अह्-इनी मा अणलम्तल् हयात 
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खैरन् ली, व तविनी इजा अणलम्तल् वफात 

खैरन् ली' ।  

अर्आ : हे अल्लाह ! तपाईंको गैब (अदृश्य ज्ञान) र 

सृणिमाणर् र्खक्तको र्िारमा म तपाईंसुँग प्रार्आना 

गदआछु, जबसि जीवन मेरो लाणग राम्रो छ जीणवत 

राख्नुहोस् र जब मृतु्य राम्रो हन्छ मृतु्य णदनुहोस् । 

ألَ كَْ اللَّهمَّْ يَتكََْ أسَ  ألَ كَْ وَالشَّهَادةَِ، ال غَي بِْ فيِ خَش  ضَا فيِ ال حَق ِْ كَلِمَةَْ وَأسَ   الر ِ
ألَ كَْ وَال غَضَبِ، دَْ وَأسَ  ألَ كَْ وَال غِنىَ، ال فقَ رِْ فيِ ال قَص  اْ وَأسَ  ألَ كَْ يَن فدَ ، لَْ نعَِيم  ةَْ وَأسَ   ق رَّ

، لَْ عَي نْ  َْ تنَ قَطِع  أ ضَاءَْ ل كَْوَأسَ  ألَ كَْ ال قَضَاءِ، بعَ دَْ الر ِ دَْ وَأسَ  تِ، بعَ دَْ ال عَي شِْ بَر   ال مَو 
ألَ كَْ هِكَ، إلِىَ النَّظَرِْ لذََّةَْ وَأسَ  قَْ وَج  اءَْ غَي رِْ فيِ لِقاَئكَِْ إلِىَ وَالشَّو  ة ، ضَرَّ ضِرَّ  وَلَْ م 

ضِلَّةْ  فِت نَةْ   .م 

 'अल्लाहि अस्अलुक खश्यतक, णफल्-गैणब 

वर््-र्हादणत, व अस्अलुक कणलमतल्-हखक्क 

णफर्-ररजा वल्-गजणब, व अस्अलुकल्-कस्द 

णफल्-फक्-रर वल्-णगना व अस्अलुक नईमन् ला 

यनफदु, व अस्अलुक कुरआत अैणनन् ला तन्कणतउ, 

व अस्अलुकर्-ररजाअ बाअ्दल्-कजाइ, व 

अस्अलुक बदआल्-अैणर् बाअ्दल्-मौणत, व 

अस्अलुक लज्जतन्-नजरर इला वखलहक, वर््-
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र्ौक इला णलका-इक, णफ गैरर जराआअ मुणजरआ णतन्, 

व णफत्-नणतन् मुणजल्लणतन्' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग गोप्य र सावआजणनक 

हरेक अवस्थामा तपाईंको डर माग्दछु । खुर्ी र 

क्रोि हरेक अवस्थामा सत्य वचन माग्दछु । 

णवपन्नता र सम्पन्नता हरेक अवस्थामा मध्यमागआ 

माग्दछु । कणहले समाप्त नहने वरदान र र्ुँखाको 

र्ीतलता माग्दछु । तपाईंको फैसलापणछ सनु्तणि, 

मृतु्यपणछ स्वगआको जीवन, तपाईंको मुहारको 

दर्आनको खुर्ी माग्दछु । कुनै पणन पीडा वा भ्रामक 

परीक्षा णबना तपाईंलाई भेट्ने चाहना गदआछु । 

يمَانِْ، بِزِينَةِْ زَي ِنَّا اللَّهمَّْ ِ ناَ الِ  علَ  تدَِينَْ ه داَة ْ وَاج  ه   .م 

 'अल्लाहि जैणयन्ना णबजीनणतल्-ईमाणन वज्-

अल्ना हदातन मोहतदीन ।  

अर्आ : हे अल्लाह ! हामीलाई ईमानको शंृ्रगारले 

शंृ्रगाररणदनुहोस् । हामीलाई र्फू र अरूलाई 

मागआदर्आन गनआ र्ह्वानकताआ बनाइणदनुहोस् । 

ق نيِ اللَّهمَّْ ز  بَّكَ، ار  بَّْ ح  بُّه ْ يَن فعَ نيِْ مَنْ  وَح   عِن دكََْ ح 
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 अल्लाहम्-मजुआक्नी हब्बक व हब्ब मै यन्फओनंी 

हबु्बह इन््दक' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मलाई तपाईंको माया र तपाईं 

नणजक फायदा पुयाआउने व्यखक्तको माया प्रदान 

गनुआहोस् । 

ا رَزَق تنَيِ مَا اللَّهمَّْ علَ ه ْ أ حِبُّْ مِمَّ ة ْ فاَج   ت حِبُّْ فِيمَا لِي ق وَّ

 'अल्लाहि मा रजक्तनी णमिा उणहबु्ब 

फज्अल्ह कुव्वतन् ली फीमा तुणहबु्ब' ।  

अर्आ : हे अल्लाह ! तपाईंले मलाई प्रदान गनुआभएको 

पे्रमलाई तपाईंले मन पराउनुहने कुरामा मेरो 

लाणग र्खक्तमा पररित गनुआहोस् । 

ا عَن يِ زَوَي تَْ وَمَا اللَّهمَّْ علَ ه ْ أ حِبُّْ مِمَّ  .ت حِبُّْ فِيمَا لِي فَرَاغ ا فاَج 

 'अल्लाहि वमा जवैत अन्नी णमिा उणहबु्ब 

फज्अल्ह फरागन् ली फीमा तुणहबु्ब' ।  

अर्आ : हे अल्लाह ! तपाईंले मलाई वणञ्चत गनुआभएको 

पे्रमलाई तपाईंले मन पराउनुहने कुरामा प्रयोग 

गनआ र्खक्त णदनुहोस् । 

ب نِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ لِ، ال ج  رِ، وَس وءِْ وَال ب خ  د رِ، وَفِت نَةِْ ال ع م   وَعَذاَبِْ الصَّ
 .ال قَب رِْ
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 ‘अल्लाहि इन्नी अऊ-जुणबक णमनल्-जुणब्न, वल्-

बुख्-णल व सूइल्-उमुरर व णफत्-नणतस्सदरर व 

अजाणबल्-कब्र' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म कायरता, कन्जुस्याइुँ , 

बुढ्यौली, र्िाको परीक्षा र णचहानको 

यातनाबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

رَافِيلَ، وَرَبَّْ وَمِيكَائِيلَ، جِب رَائِيلَْ رَبَّْ اللَّهمَّْ  وَمِنْ  النَّارِ، حَر ِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِس 
 .ال قَب رِْ عَذاَبِْ

 'अल्लाहि रब्ब णजब्राईल व मीकाईल, व रब्ब 

इस्राफील, अऊजु णबक णमन् हररआन्नार व णमन् 

अजाणबल्-कब्र' । 

अर्आ : हे णजब्राइल, णमकाइल र इस्राफीलको 

पालनकताआ ! म नरकको गमी र णचहानको 

यातनाबाट तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

نيِ اللَّهمَّْ ش دِي، ألَ هِم   .نفَ سِي شَر ِْ مِنْ  وَأعَِذ نيِ ر 

 'अल्लाहि अल्-णहम्नी रुहदी व अइज्नी णमन् र्ररआ  

नाफ्सी' । 
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अर्आ : हे अल्लाह, मलाई सही कुराको मागआदर्आन 

गनुआहोस् र मेरो र्िाको दुिताबाट मलाई 

बचाउनुहोस् । 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ ا أسَ   .يَن فعَْ  لَْ عِل مْ  مِنْ  بِكَْ وَأعَ وذ ْ ناَفعِ ا، عِل م 

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक इल्मन् नाणफअन् व 

अऊ-जुणबक णमन् इखल्मन् ला-यन्फअ' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग लाभदायक ज्ञानको 

प्रार्आना गदआछु र फाइदा नपुयाआउने ज्ञानबाट 

तपाईंको र्रि चाहन्छु । 

ضِ، وَرَبَّْ السبع، السَّمَوَاتِْ رَبَّْ اللَّهمَّْ رَ  شِْ وَرَبَّْ الأ   ك ل ِْ وَرَبَّْ رَبَّناَ ال عَظِيمِ، ال عَر 
، ء  ن زِلَْ ،[8]وَالنَّوَى ال حَب ِْ فاَلِقَْ شَي  رَاةِْ وَم  ن جِيلِْ التَّو  ِ قاَنِ، وَالِ   بكَِْ أعَ وذ ْ وَال ف ر 

ءْ  ك ل ِْ شَر ِْ مِنْ  لْ  أنَ تَْ اللَّهمَّْ اصِيَتِهِ،بِنَ آخِذ ْ أنَ تَْ شَي  وََّ ء ، قَب لكََْ فلََي سَْ الأ   وَأنَ تَْ شَي 
خِرْ  ء ، بعَ دكََْ فلََي سَْ الآ  قكََْ فلََي سَْ الظَّاهِرْ  وَأنَ تَْ شَي  ء ، فَو   فلََي سَْ ال باَطِنْ  وَأنَ تَْ شَي 

ء ، د ونكََْ نِناَ الدَّي نَ، عَنَّا اق ضِْ شَي   .ال فقَ رِْ مِنْ  وَأغَ 

 'अल्लाहि रब्बस्समावाणतस्सब्इ व रब्बल्अणजआ 

व रब्बल् अणर्आल्अजीम, रब्बना व रब्ब कुखल्ल 

रै्इन्, फाणलकल्-हखब्ब वन्नवा, व मुन्लणजत्तौराणत, 

वल्इन्जीणल, वल्-फुकाआणन, अऊजुणबक णमन् र्ररआ  

कुखल्ल रै्इन् अन्त र्खखजुन् णबनासीयणतही । 

अल्लाहि अन्तल्-औव्वलु फलैस किक रै्उन्, 
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व अन्तल्-र्खखरू फलैस बाअ्दक रै्उन्, व 

अन्तज्जाणहरु फलैस फौकक रै्उन्, व अन्तल्-

बाणतनु फलैस दूनक रै्उन्, इके्ज अन्नदै्दन व 

अणग्नना णमनल्-फके्र’ । 

अर्आ : हे र्कार्हरू, पृथ्वी र णवर्ाल अर्आ 

(णसंहासन) को स्वामी, तपाईं नै हाम्रा र समू्पिआ 

सृणिका पालनकताआ हनुहन्छ । तपाईंले नै बीउ र 

बोटणबरूवालाई उमानुआ हन्छ । तपाईंले नै तौरात, 

इन्जील र फुकाआन (कुर्आन) लाई अवतरि गनुआभयो 

। तपाईं नै पणहलो हनुहन्छ, तपाईं भन्दा पणहले 

केही छैन र तपाईं अखन्तम हनुहन्छ, तपाईं भन्दा 

पणछ केही छैन । तपाईं नै वाह्य हनुहन्छ, तपाईं 

माणर् कोही छैन र तपाईं र्न्तररक हनुहन्छ, 

तपाईं भन्दा सुक्ष्म केही छैन । हाम्रो ऋिलाई 

चुक्ता गनुआहोस् र हामीलाई गररबीबाट समृद्ध 

बनाउनुहोस् ।1 

 
1 अर्ाआत् : उहाुँले बीउ फुटाउनुहन्छ, जसबाट बाला 

णनस्कन्छ र खजूरको बीउबाट खजुरको रूख णनस्कन्छ 
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لِحْ  ق ل وبِناَ، بَي نَْ ألَ ِفْ  اللَّهمَّْ نِناَ، ذاَتْ  وَأصَ  دِناَ بَي  ناَ السَّلَمِ، س ب لَْ وَاه   الظُّل مَاتِْ مِنْ  وَنَج ِ
ناَ النُّورِ، إلىَ  فيِ لَناَ وَباَرِكْ  بَطَنَ، وَمَا مِن هَا، ظَهَرَْ مَا وَال فِتنََ، ال فَوَاحِشَْ وَجَن ِب 

مَاعِناَ، وَاجِناَ، وَق ل وبِناَ، نَا،وَأبَ صَارِْ أسَ  يَّاتِناَ، وَأزَ  ناَ وَت بْ  وَذ ر ِ ابْ  أنَ تَْ إنَّك عَلَي   التَّوَّ
حِيم ، ناَ الرَّ علَ  ث نِينَْ لِنعِمَِكْ، شَاكِرِينَْ وَاج  ها لهَا، قاَبلِِينَْ عَلَي كَ، بهَِا م  نَا وَأتَِمم   .عَلَي 

 'अल्लाहि अखल्लफ बैन कुलूणबना व अखिह 

जात बैणनना वह्णदना सुबुलस्सलाणम व नखज्जना 

णमनजु्जलूमाणत इलनू्नरर व जणन्नब्-नल्फवाणहर् 

वल्-णफतन मा जहर णमन्हा वमा बतन, व बाररक 

लना फी अस्माइना व अब्साररना व कुलूणबना व 

अजवाणजना व जुररआयाणतना व तुब् अलैना इन्नक 

अन्तत्तौवाबुरआहीम, वज्अल्ना र्ाणकरीन 

णलणनअणमक, मुस्नीन णबहा अलैक काणबलीन लहा 

व अखिम्हा अलैना' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! हाम्रा हृदयहरूमा पे्रम उत्पन्न 

गनुआहोस्, हाम्रा मतभेदहरूलाई समाप्त पानुआहोस्, 

हामीलाई र्ाखन्तको बाटोमा डोऱ्याउनुहोस्, 

हामीलाई अन्धकारबाट उज्यालोमा लाउनुहोस्, 

 

। (अल् मुखफ्हम् णलमा अश्कल णमन् तल्खीणस णकताणब 

मुखिम : ७/४१) 
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हामीलाई वाह्य तर्ा र्न्तररक अश्लीलता र 

पररक्षिहरूबाट बचाउनुहोस् । हाम्रो 

श्रविर्खक्त, हाम्रो दृणि, हाम्रो हृदय, हाम्रा 

जीवनसार्ी र हाम्रा सन्तानहरूमा बरकत 

णदनुहोस् र हाम्रो तौबा स्वीकार गनुआहोस्, णकनणक 

तपाईं तौबा स्वीकार गनेवाला र दयावान हनुहन्छ 

। हामीलाई तपाईंको र्र्ीवाआदप्रणत कृतज्ञ र 

प्ररं्सक बनाउनुहोस्, त्यसलाई स्वीकार गने 

र्खक्त णदनुहोस् र त्यसलाई हाम्रो लाणग पूरा 

गनुआहोस् । 

أل كَْ إن ي اللَّهمَّْ ألََةِ، خَيرَْ أس   وخَي رَْ العمََلِ، وخَي رَْ النَّجَاح، وخَي رَْ الدُّعَاءِ، وخَي رَْ المس 
 إي مانِي، وحَق ِقْ  مَوَازِينيِ، وثقَ ِلْ  وثبَ ِت نيِْ، ال مَمَاتِْ، وخَي رَْ ال حَياَةِ، وخَي رَْ الثَّوابِ،
فعَْ  فِرْ  صَلَتيِ، وَتقََبَّلْ  درََجاتيِ، وَار  ألَ كَْ خَطِيئتَيِ، وَاغ   مِنَْ الع لَْ الدَّرجَاتِْ وَأسَ 

 .ال جَنَّةِْ

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक खैरल्-मस्अलणत व 

खैरद्दुर्इ व खैरन्-नजाणह व खैरल्-अमणल व 

खैरस्सवाणब व खैरल्-हयाणत व खैरल्-ममाणत व 

सखब्बतनी व सखक्कल् मवाजीनी व हखक्कक् 

इमानी वफाआअ् दरजाती व तकब्बल् सलाती 
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वखफफर खातीअती व अस्अलुकद्-दरजाणतल् 

उला णमनल्-जन्नह' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग सबैभन्दा उत्तम 

अनुरोि, सबैभन्दा उत्तम णबन्ती, सबैभन्दा उत्तम 

सफलता, सबैभन्दा उत्तम कमआ, सबैभन्दा उत्तम 

प्रणतफल, सबैभन्दा उत्तम जीवन र सबैभन्दा 

उत्तम मृतु्यको लाणग प्रार्आना गदआछु । मलाई दृढ 

बनाउनुहोस्, मेरो तराजु भारी बनाउनुहोस्, मेरो 

र्स्थालाई सत्य बनाउनुहोस्, मेरो हैणसयत उच्च 

पानुआहोस्, मेरो प्रार्आना स्वीकार गनुआहोस्, मेरा 

पापहरू क्षमा गनुआहोस् र म तपाईंसुँग स्वगआको 

उच्चतम स्तरको लाणग प्रार्आना गदआछु । 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ لهَ ، وَجَوَامِعهَ ، وخَوَاتمَِه ، ال خَي رِ، فَوَاتحَِْ أسَ   وَباَطِنَه ، وَظَاهِرَه ، وَأوََّ
 .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ وَالدَّرَجَاتِْ

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक फवाणतहल्-खैरर व 

खवाणतमह व जवाणमअह व औवलह व जाणहरह व 

बाणतनह वद्-दरजाणतल् उला णमनल्-जन्नह' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग भलाइको सुरुवात, 

यसको अन्त्य, यसको व्यापकता, यसको बाह्य 
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तर्ा र्न्तररक पक्षहरू र स्वगआको उच्च स्थानको 

प्रार्आना गदआछु । 

ألَ كَْ إِن ي اللَّهمْ  ، مَا وَخَي رَْ آتيِْ، مَا خَي رَْ أسَ  ، مَا وَخَي رَْ أفَ عَل  مَل   بَطَنَ، مَا وَخَي رَْ أع 
 .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ وَالدَّرَجَاتِْ ظَهَرَ، مَا وَخَي رَْ

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक खैर मा र्ती व खैर 

मा अफ्अलु व खैर मा र्अ्मलु वाणतमह व 

जवाणमअह व औवलह व जाणहरह व बाणतनह वद्-

दरजाणतल् उला णमनल्-जन्नह' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग वचन, कमआ र 

नैणतकताबाट प्राप्त गनआ सके्न  

समू्पिआ उत्तम कुरा र स्वगआको उच्च स्थानको 

प्रार्आना गदआछु । 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ فعََْ أنَْ  أسَ  رِي، وَتضََعَْ ذِك رِي، ترَ  لِحَْ وِز  رِي، وَت ص  رَْ أمَ   قلَ بي، وَت طَه ِ
نَْ جِي، وَت حَص ِ رَْ فَر  ِ ألَ كَْ ذنَ بيِ، لِي وَتغَ فِرَْ قلَ بيِ، وَت نَو   مِنَْ ال ع لَْ الدَّرَجَاتِْ وَأسَ 

 .ال جَنَّةِْ

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक अन् तफआ अ णजक्री व 

तजअ णवजरी व तुखिह र्म्-री व तुतह्णहर 

कल्बी व तुहखस्सन फजी व तुनौणवर कल्बी व 

तखफफर ली जम्बी व अस्अलुकद्-दरजाणतल् उला 

णमनल्-जन्नह' । 
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अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग मेरो प्रणतष्ठा 

बढाउन, मेरो पापका बोझ हटाउन, मेरो काम 

सुिार गनआ, मेरो हृदयलाई रु्द्ध पानआ, मेरो 

गुप्तांगको रक्षा गनआ, मेरो हृदयलाई उज्यालो पानआ 

र मेरा पापहरूलाई क्षमा गनआ र स्वगआको उच्च 

स्थानको प्रार्आना गदआछु । 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ عِي، وَفيِ نفَ سِي، فيِ ت بارِكَْ أنَْ  أسَ  وحِي، وَفيِ بَصَرِي، وَفيِ سَم   ر 
ل قِي، وَفيِ خَل قِي، وَفيِ لِي، وَفيِ خ  ياَيَ، وَفيِ أه   عَمَلِي، وَفيِ مَمَاتيِ، وَفيِ مَح 

ألَ كَْ حَسَناَتيِ، فَتقََبَّلْ   .جَنَّةِْالْ  مِنَْ ال ع لَْ الدَّرَجَاتِْ وَأسَ 

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक अन् तुबाररक फी 

नफ्सी व फी सम्इ व फी बसरी व फी रूही व फी 

ख्ल्की व फी खुलुकी व फी अहली व फी मह्यय व 

फी ममाती व फी अमली फतकब्बल हसनाती व 

अस्अलुकद्-दरजाणतल् उला णमनल्-जन्नह' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग मेरो र्िा, मेरो 

श्रविर्खक्त, मेरो दृणि, मेरो र्िा, मेरो सृणि, मेरो 

चररत्र, मेरो पररवार, मेरो जीवन, मेरो मृतु्य र मेरो 

कमआमा बरकत माग्दछु । मेरा असल कमआहरू 

स्वीकार गनुआहोस् र स्वगआको उच्च स्थान प्रदान 

गनुआहोस् । 
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ن كَرَاتِْ جَن ِب نيِ اللَّهمَّ، لقِ، م  مَالِ، الأخَ  وَاءِ، وَالأعَ   .وَالأد وَاءِْ وَالأهَ 

 'अल्लाहि इन्नी अऊजुणबक मुनकराणतल्-

अख्लाणक वल्-र्अमाणल, वल्-अहवाइ, वल्-

अदवाइ' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मलाई अनैणतकता, गलत 

णक्रयाकलाप, मनपरी इच्छा र रोगहरूबाट 

बचाउनुहोस् । 

ل فْ  فِيهِ، لِي وَباَرِكْ  رَزَق تنَيِ، بمَِا قَن عِ نيِ اللَّهمَّْ  .بِخَي رْ  لِي غَائِبَةْ  ك لَّْ عَليََّْ وَاخ 

 'अल्लाहि कणन्नअ्नी णबमा रजक्तनी व बाररक् 

ली फीणह वख्लुफ् अलैय्य 

कुल्ल गाइबणतन् ली णबखैर' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! तपाईंले प्रदान गनुआभएको 

कुरामा मलाई सनु्ति पानुआहोस्, त्यसमा मलाई 

बरकत (र्णर्वाआद) णदनुहोस् र मैले गुमाएको 

कुराको बदलामा राम्रो कुरा णदनुहोस् । 

ا حِسَاب ا حَاسِب نيِ اللَّهمَّْ  .يَسِير 

 'अल्लाहि हाणसब्नी णहसाबै यसीरा' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मेरो णहसाबणकताबलाई सहज 

गररणदनुहोस् । 



 

63 

رِكَْ، عَلىَ أعَِن يِ اللَّهمَّْ رِكَ، ذِك  س نِْ وَش ك   .عِباَدتَكَِْ وَح 

 'अल्लाहि अ इन्नी अला णजक्-ररक व रु्क्-ररक 

व हस्-णन इबादणतक' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मलाई तपाईंको सु्तणत गनआ, 

कृतज्ञता व्यक्त गनआ र राम्रोसुँग इबादत गनआ र्खक्त 

णदनुहोस् । 
ألَ كَْ إِن يِ اللَّهم تدَُّ، لَْ إِيمَان ا أسَ  اْ يَر  رَافقََةَْ يَن فدَ ، لَْ وَنعَِيم  دْ  نَبِي كَِْ وَم  حَمَّ  الله صلى م 

لىَ فيِ وسلم عليه ل دِْ جَنَّةِْ أعَ   .ال خ 

 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक इमानन् ला यतआद्दु व 

नईमन् ला यन्फदु व मुराफकत नणबखय्यक 

मुहिद सल्लल्लाह अलैणह वसल्लम फी र्अ्ला 

जन्नणतल्-खुल्द ' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग कणहलै्य 

नडगमगाउने ईमान, समाप्त नहने र्नन्द र 

जन्नतुल-णफदौसको उच्च स्थानमा णतम्रो नबी 

मुहिद (सल्लल्लाह अलैणह वसल्लम) सुँग हनको 

लाणग प्रार्आना गदआछु । 

زِمْ  نفَ سِي، شَرَّْ قِنيِ اللَّهمَّْ شَدِْ عَلىَ لِي وَاع  رِي، أرَ  فِرْ  اللَّهمَّْ أمَ  ، مَا لِي اغ  ت   أسَ رَر 
، وَمَا لَن ت  ، وَمَا أعَ  طَأ ت  ، وَمَا أخَ  ، وَمَا عَمَد ت  ت   .جَهِل تْ  وَمَا عَلِم 
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 'अल्लाहि णकनी र्रआ  नफ्सी व र्अ्णजम ली 

अला अषआणद अम्-री, अल्लाहिग्-णफली मा अस्-

रर्-तु वमा र्अ्लनु्त वमा अख्तातु वमा अमद्तु 

वमा अणलमु्त वमा जणहलु्त' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मलाई मेरो र्िाको दुिताबाट 

बचाउनुहोस्, मलाई सबैभन्दा उतृ्कि कमआ गनआ 

दृढ बनाउनुहोस् । हे अल्लाह, मैले गोप्य राखेको र 

सावआजणनक गरेको, मैले जानाजानी र अनजानमा 

गरेका सबै पापहरूलाई क्षमा गनुआहोस् । 

، وَغَلَبَةِْ الدَّي نِ، غَلَبَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ِ داَءِْ وَشَمَاتةَِْ ال عدَ و  عَ   .الأ 

 'अल्लाहि इन्नी अऊजु णबक णमन् गलबणतदै्दणन व 

गलबणतल्-अदुखव्व व र्मातणतल्-र्अ्दाइ' ।  

अर्आ : हे अल्लाह ! म ऋिको बोझ, र्तु्रको 

र्णिपत्य र दुश्मनको अपमानबाट तपाईंको 

र्रि चाहन्छु । 

فِرْ  اللَّهمَّْ دِنيِ، لِي، اغ  ق نيِ، وَاه  ز  مَْ ال مَقاَمِْ ضِيقِْ مِنْ  باِللَّّْ أعَ وذ ْ وَعَافِنيِ، وَار   يَو 
 .ال قِياَمَةِْ
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 'अल्लाहम्-मखफफर् ली वह्णदनी वजुआक्नी व 

र्णफनी, अउजु णबल्लाणह णमन् जीणकल्-मकाणम 

यौमल-णकयामह' । 

अर्आ : हे अल्लाह मलाई क्षमा गनुआहोस्, मलाई 

मागआदर्आन गनुआहोस्, मलाई जीणवका र कल्याि 

प्रदान गनुआहोस् । म कयामतको णदनको भयावह 

अवस्थाबाट अल्लाहको र्रि चाहन्छु । 

عِي، مَت عِ نيِ اللَّهمَّْ علَ ه مَا وَبَصَرِي، بِسَم  نيِ مِن يِ، ال وَارِثَْ وَاج   مَنْ  عَلىَ وَان ص ر 
نيِ، لِم  ذ ْ يَظ   .بِثأَ رِي مِن ه ْ وَخ 

 'अल्लाहि मणत्तअ्नी णब सम्इ व बसरी वज्अल्-

हमल्-वाररस णमन्नी वनु्सनी अला मै यखललमुनी व 

खुज् णमन्ह णबसारी' । 

अर्आ : हे अल्लाह मलाई मेरो कान र र्ुँखाबाट 

फाइदा प्रदान गनुआहोस्, णतनीहरूलाई मेरो 

उत्तराणिकारी बनाउनुहोस् । ममाणर् अत्याचार 

गने णवरुद्ध मलाई सार् णदनुहोस् र मेरो तफआ बाट 

ऊ सुँग बदला णलनुहोस् । 

ألَ كَْ إنيِ اللَّهمَّْ ، غَي رَْ ومَرد ا ْ سَوِي ة ، ومِيتةَ ْ نقَِيَّة ، عِيشَة ْ أسَ  ز  خ   .فاَضِح ْ ولَْ م 
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 'अल्लाहि इन्नी अस्अलुक ईर्तन् नकीय्यतन्, 

व मीततन् सणवय्यतन् व मरद्दन् गैर मुखख्जन् वला 

फाणजणहन्' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! म तपाईंसुँग सुखमय जीवन, 

राम्रो मृतु्य र दोष तर्ा अपमाणनत नभइ परलोक 

फकआ न प्रार्आना गदआछु । 

سَن تَْ اللَّهمَّْ سِنْ  خَل قِي، أحَ  ل قِي فأَحَ   .خ 

 'अल्लाहि अह्सन्त खल्की फअह्णसन खुलुकी' 

। 

अर्आ : हे अल्लाह! तपाईंले मलाई राम्रो बनाउनु 

भएको छ, त्यसैले मेरो चररत्रलाई पणन राम्रो बनाइ 

णदनुहोस् । 
فِرْ  اللَّهمِْ مِنِينَْ اغَ  ؤ  مِناَتِْ لِل م  ؤ   .وَالم 

 'अल्लाहम्-मखफफर् णललु्मणमनीन वलु्मणमनात्' ।  

अर्आ : हे अल्लाह ! र्स्थावान पुरुष र र्स्थावान 

मणहलाहरूलाई क्षमा गनुआहोस् । 

علَ ني ثبَ ِتني اللَّهمَّْ دِيًّا هَادِي ا وَاج   .مَه 

 'अल्लाहि सखब्बतनी वज्अल्नी हाणदयन् 

महणदयन्' । 
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अर्आ : हे अल्लाह ! मलाई दृढ बनाउनुहोस् र मलाई 

मागआदर्आक र सही मागआमा णहुँड्ने व्यखक्त 

बनाउनुहोस् । 

مَةَْ آتِنيِ اللَّهمَّْ  .كَثِيرا ْ خَي را ْ أ وتيَِْ فقَدَ ْ أ وتِيهَا مَنْ  ال تيِ ال حِك 

 'अल्लाहि र्णतणनल्-णहक्मतल्लती मन् 

उणतयहा फकद् उणतय खैरन् कसीरन्' । 

अर्आ : हे अल्लाह ! मलाई णहकमत (बुखद्ध) प्रदान 

गनुआहोस्, णकनणक जसलाई यो णदइएको छ, 

उसलाई िेरै राम्रो कुरा णदइएको छ । 

वल्लाह र्अ्लम्, (अल्लाह राम्रो जानु्न हन्छ) र 

दरूद एवं सलाम (कृपा र र्ाखन्त) अवतरि होस् 

हाम्रा नबी मुहिद (सल्लल्लाह अलैणह वसल्लम) 

माणर् ।
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